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A TUDOMÁNYOS KÖNYVTÁROS HIVATÁSÁNAK KÉRDÉSÉHEZ

Azoknak a feladatoknak a betöltéséhez, amelyek egy szocialista ál
lamban a tudományos könyvtárakra várnak, olyan munkatársakra van szük
ség, akiknek teljeeitőképessége, a munkához valő viszonya és képzettsé
ge arányban áll az egyre növekvő igényekkel és feladatokkal. Ilyen kor
ban, amikor a könyvtáros hivatásáról való felfogás állandóan változik, 
meglepő, hogy ebben'a kérdésben általában, speciálisan pedig a tudomá
nyos könyvtárak személyzete utánpótlásának kérdésében viszonylag keve
sen foglalnak állást, Kunza "Eíbliotheksverwaltungslehre" (1) (Könyv
tártan) c. tankönyvében megtaláljuk a könyvtári dolgozók valamennyi 
kategóriájának pontos jellemzését. De eltekintve ettől a műtől, s néhány 
olyan cikktől, amelyek túlnyomórészt a közművelődési könyvtárakban dol
gozó könyvtáros és könyvtári munkaerő hivatásával foglalkoznak, az el-
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múlt évek szakirodalmának átnézése igen gyatra eredménnyel jár, A ező- 
bánforgó problémákkal kapcsolatban kisebb vita alakult ki 1954-1955-ben 
egy cOikk alapján (2), amely kérdésessé tette a tudományos könyvtárosi 
hivatás létjogosultságát. A szerző egyoldalú és nem eléggé megalapozott 
álláspontját többen visszautasították ( 3 ) ,  De persze e vitacikkek álta
lában bizonyos helytelen állítások helyesbítésére és visszautasítására 
szorítkoztak, anélkül, hogy a témával kapcsolatban valami lényegesen 
újat mondtak volna, Warner Rittner -jiejfc --:fSip* egy cikke a könyvtáros hiva
tásáról általában, néhány tájékoztató közlemény és a könyvtárosképzési 
szakbizottság két jelentése (1953-ból,1954-ből) (5)»- amelyek termé
szetszerűleg ma már részben elavultak -, ez minden, amit még ezzel a 
témával kapcsolatban az elmúlt évek szakirodalmában találunk. Fontosnak 
tartjuk - mégpedig az NDK-beli fejlődés szempontjából is - Horst Kunze 
jelentését a szakképzés helyzetéről a Szovjetunióban (6), Jaroslav/ *7Drtina cikkét a csehszlovák könyvtárosképzésröl’, valamint Weraer Dube 
két cikkét: "Internetionale Konferenz über Probléma dér Eochschulaua- 
bildung für Bibliothekare in Prag" (A könyvtárosképzés problémáiról 
tartott prágai nemzetközi konferencia) és "Aktuelle Ausblldungsfragen"
(A könyvtárosképzés aktuális kérdései) (7a).

E néhány figyelemreméltó cikk ellenére is az a benyomásunk, hogy 
Georg Leyh-nek a tudományos könyvtárosság hagyományára támaszkodó mü
vében (8) kifejezett gondolatok mindmáig a legjelentősebb megnyilatko
zások közé tartoznak, amelyek ezzel a témával kapcsolatban újabban el
hangzottak. Meglepő, hogy n tudományos beosztású könyvtárosok uj tanul
mányi és vizsgarendje, amelyet a "Merkblatt über die Ausblldung dér 
Mitarbelter an Wifesensohaftlichen Bibliotheken" (9) ismertetett röviden 
és amelynek az előnyeit Horst Kunze (lo) abban látja - és joggal - , 
hogy a szaktárgy elsajátítását a jövendő könyvtárosi hivatásra való ké
szülés szelleme hatja át, mindeddig nem igen keltett figyelemreméltóbb 
visszhangot a szaksajtóban. Mint ismeretes, ez u szabályzat azok mellett 
a tulajdonképpeni könyvtártudományi tanulmányok mellett, amelyeket a 
Humboldt-Egyetemen működő Könyvtártudományi Intézet folytatnak, vala
mint az alapvető társadalomtudományi tanulmányok mellett még az emlí
tett egyetem valamelyik szakjának elvégzését, valamint az orosz, angol, 
francia és latin nyelv kielégítő ismeretét is megkívánja. Az a körül
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m é n y , hogy e szabályzat körül a s m  alakult ki vita* v a l a m i n t  az a tény, 
hogy a tudo m á n y o s  k ö n y v t á r a k  i g y e k e z n e k  te j. jesiteni t á r sadalmi f e l a d a 
taikat és legjobb tud á s u k  szerint r é s z t v e s z n e k  az N D K - b a n  a s z o c i a l i z 
m u s  ép í t é s é b e n ,  arr a  enged k ö v etkeztetni, hogy a szabályzat m i n d e n k i t  
te l j e s e n  k i elégít és a l k almas an n a k  m e g a l a p o z á s á r a , hogy s z o c i a l i s t a  
könyvtáraink* t az e l j ö v e n d ő  é v t i z edekre magas k é p z e t t s é g ű  m u n k a e r ő k k e l  
l á s s u k  el. B i z o n y o s  j e l enségek azonban arr a  m u t a t n a k ,  hogy a h e l y z e t 
n e k  ilyesféle értékelése t ú l ságosan o p t i m i s z t i k u s  lenne. így p é l d á u l  
- hogy itt- c s a k  néhány jelenséget r a g a d j u n k  ki a többi közül - igen 
n é l k ü l ö z z ü k  a fiatal k ö n y v t á r o s n e m z e d é k  p u b l i kációit, amelyekben komoly  
társadalmi t u d a t t ó l  á t h a t v a  tanulm á n y o z n á k ,  m i l y e n  feladat és mi l y e n  
szer e p  vár a k ö n y v t á r a k r a  és a k ö n y v t á r t u d o m á n y r a  agy szo c i a l i s t a  á l 
lamban. A z u t á n  hol v a n n a k  azo k  a dolgo z ó k ,  a k i k  alapos szakmai i s m e r e 
tei k  alapján hidat v e r n é n e k  k ö n y v t á r a i n k  és a t e r m e l ő ü z e m i  g y a k o r l a t i  
m u n k a  k ö z ö t t ?  Van-e elegendő, k ö n y v t á r o s o k  á l t a l  készített, a l e g m a g a 
sabb t u d o m á n y o s  igé n y e k n e k  m e g f e l e l ő  és t á r s a d a l m i  s z e m p o n t b ó l  jelentős 
ajánló b i b l i o g r á f i á n k ?  K é t s é g t e l e n ü l  r á m u t a t h a t u n k  néhány örvendetes  
tényre^ de m é g  igen kis szá m b a n  kérnek szót é p p e n  azok a fiatalabb 
k o l l é gáink, a k i k  már a teljes értékű szakmai ki k é p z é s  előnyeit é l v e z 
hették. Igaz, hogy e k ö n y v t á r o s o k  egy része túl van terhelve szakmai és 
t á r sadalmi f e l a d a t o k k a l ,  s nincs ideje h o s s z a b b  l é l e gzetű tudományos  
munkára, A  f e l ettes állami sze r v e k  és t á r s a d a l m i  s z e r v e z e t e k  feladata,  
ho g y  m e g t e r e m t s é k  e d o l g o z ó i n k  t e r m é k e n y  alko t ó  t e v é k e n y s é g é n e k  külső 
e l ő f e l t é t e l e i t .  M á s r é s z t  vis z o n t  az is bizon y o s ,  hogy n e m  v a l a m e n n y i  
t u dományos b e o s z t á s b a n  dolgozó k ö n yvtáros v a n  t ú l t e r h e l v e  hivatalos és 
t á rsadalmi m u n k á v a l ^  n y i l v á n v a l ó a n  az igazi t u d o m á n y o s  m u n k á h o z  s z ü k s é 
ges akarat és képesség h i á nyzik n é m e l y i k ü k b ő l .  M á s  e s e t e k b e n  v i szont  
úgy látszik, hogy a kiképzés során történt m u l a s z t á s :  n e m  m u t a t t a k  rá 
elég n y o m a t é k o s a n  a kulturális, gazda s á g i  és k ö n y v t á r p o l i t i k a i  súly*- 
ponti k é r d é s e k r e ,  agy hág;* n é m e l y i k  k o l l é g á n k  k e v é s b é  fontos és sürgős 
kutatási és m u n k a t e r ü l e t e k  iránt m u t a t  é r d e k l ő d é s t ,

I)e s z u b j e k t í v  s z e m p o n t b ó l  is t i s z t á z a t l a n n a k  látszik a helyzet. 
E g y i k  f i a t a l  k o l l é g á n k  pél d á u l  kémiát és k ö n y v t á r t u d o m á n y t  tanul, a z 
zal a s z á n d é k k a l ,  hogy tudományos könyvtáros legyen. Még n e m  elégíti 
ki t e l j e s e *  e n n e k  © kát önmagában is h e t e r o g é n  a n y a g n a k  a tanulása,



bármilyen sürgős szükség lenne la természettudományi szakismeretekkel 
rendelkező könyvtárosakra, AtermészettM#«ányi kar professzorai és a 
kollégák nem tekintik teljes értékű kollégának, mivel "később mégiscsak 
könyvtáros lesz belőle." De azért a vizsgákon ugyanolyan teljesítményt 
várnak el tőle, mint a "valódi kémikusoktól”. Nehéz kvantitatív elemzé
sekkel bajlódik ás közben tudja, hogy ezeknek sohasem fogja a gyakorlat
ban hasznát venniQ Minthogy ® estike bb értelemben vett könyvtár tudomány
nak és a kémiának semmi közvetlen kapcsolata nincsen, fiatal kollégánk 
különleges megterhelésnek érzi ezeket a vele szembe támasztott egészen 
eltérő jellegű követelményeket.

Itt azt az ellenvetést lehetne tenni, hogy a tudományos könyvtáro
si hivatás nagyonia magas követelményeket támaszt és egyéb tanulmányi 
ágakban is meglehetősen hasonló a helyzet. De nézzünk egy további példát, 
amely, akárcsak az előbbi eset, ilyen vagy hasonló körülmények között 
szintén előfordulhat. Egy másik kollégánk geológiát és könyvtártudományt 
tanul, ugyancsak azzal a céllal, hogy "tudományos könyvtáros" legyen. Jő 
szellemi képességei megkönnyítik számára, hogy mindkét tudományágban el
sajátítsa a szükséges ismereteket. Hála gyors felfogásának, a könyvtárban 
majd nemcsak tulajdonképpeni szakterületén, hanem sok rokon szakterületen 
is teljes értékű szakértőként működhet. Munkája súlypontját eleinte ter
mészetesen a geológia tanulmányozásában látja. sztikebb értelemben vett 
könyvtártudományi tanulmányokat egyelőre mellékesen is el tudja végezni; 
természettudományi szaktárgya Iránt viszont személyes elhivatottságot 
érez. Nem forog-e fenn annak a veszélye, hogy egy ilyen értékes munkaerő 
a tanulmányok végeztével a könyvtárügy száméra elvés*? Hiszen a geológiá
nak is szüksége van jő szakemberekre. S ha mégis úgy érzi ez a hallgató, 
hogy kötelessége hü maradni a könyvtárügyhöz, lehet, hogy bizonyos kese
rűséggel lép erre a pályára, mivel nem lát arra lehetőséget , hogy szükebb 
szakterületére vonatkozó mélyebb ismereteit és gyakorlati tudásét ezen a 
pályán is teljes mértékben hasznosítsa. E példákkal szemben természetesen 
pozitív kimenetelű példákat is fel lehet hoznl^'mégis az a tény, hogy 
ilyen esetek előfordulhatnak, arra kell, hogy indítson bennünket, hogy a 
tudományos könyvtáros hivatásának és képzésének problémáit az adott hely
zetre tekintettel megvitassuk,

A könyvtárosi hivatás értelme és célja egy szocialista államban más



hangsúlyt kap, mint agy kapitalista államban, A könyvtárotmak a szocia
lista társadalomnál szasibsni fokozott felelőssége és azok a növekvő igé
nyek, amelyeket ez a társadalom a könyvtárakkal szemben támaszt, azt je
lenti, hogy megváltozik az az ut is, amely ehhez ahivatáshoz vezet. 
Egész sereg ilyen alapvető változás van magában a képzés aeaetálsa^ az 
utánpótlást jelentő fiatal munkaerők az Ni) K-bán ezeket ma már mint magá
tól értetődő követelményeket fogadják el és itt most nem szükséges is
mertetni őket, Egyetlen ponton mutatkozik a nézetekben bizonyos hason
lóság a szocialista és kapitalista könyvtári körök között: ez valamely 
meghatározott szakterületű főiskolai végzettség követelménye. Ehhez 
kapcsolódnék a tulajdonképpeni könyv tárosképzés valamilyen formája! 
ezen a ponton azután már meglehetősen eltérnek a nézetek. Ismert nyu
gatnémet könyvtárosok ezt az alapelvet meglehetősen egyértelműen fogal
mazták meg: "bizonyos nagyságot elérő tudományos könyvtárak könyvtárosi 
gárdája - gondolok Itt például a német egyetemi könyvtárakra - mint egy 
"Universitas litterarum" az egyetemi karok összességét kell, hogy kép
viselje, vagyis olyan könyvtárosokból kell hogy álljon, akik saját el
mélyedő* tanulmányaik alapján tudják, mit jelent a történeti-filológiai., 
a jog- és államtudományi, a teológiai, a természettudományi és orvostu
dományi kutatás". (11) - "A régi jó könyv történeti tanulmányok, bizo
nyos történeti és filológiai ismeretekkel kiegészítve,tesznek leginkább 
alkalmassá e feladat betöltésére. Egy orvos, vegyész, vagy mérnök már 
eleve kevesebb hajlamot érez, hogy elássa magát a könyvtárügybe és a 
könyvtártudományba és, legalábbis az egyetemi könyvtárban, miat szak
referens felesleges is". (12) E két neves könyvtáros véleménye meg
egyezik abban, hogy a leendő tudományos könyvtáros számára ki ind .*r ̂ pont
ként valamilyen főiskolai szak elvégzését tartja szükségesnek. S bár el
térés is van a két idézetben foglalt vélemény között, mégis mindkettőből 
kiviláglanak az említett követelményház fűződő probléma.

A főiskolai végzettség dogmája, mint a könyvtárosi hivatás gyakor
lásának leglényegesebb alapja, a 19.század társadalmi viszonyai között 
alakult ki. E korszaknak, valamint a ko.század első felének neves sze
mélyiségei, akiknek tudományos teljesítménye a filológia, a jogtudomány 
és a teológia területén épp olyan jelentős volt, mint a könyvtári mán Ka 
területén, egyéniségük súlyával döntően hozzájárultak e dogma megerősö-
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deaéhez* A polgári forradalom győzelme Franciaországban és a 19•század
beli Németország haladó erői ugyancsak hozzájárultak a könyvtárügy fej
lődéséhez^ A könyvtári munkát egyéb kötelek#11 eég©ik mellett mellékesen 
végző vagy megérdemelt szinekurának tekintő hercegi nevelők és udvari 
könyvtárosok korszaka végérvényesen lejárt* A szervilis udvaroncok és 
érdektelen tolirorgaték helyér© professzorok léptek,, akik oktatói tevé
kenységük mellett könyvtári hivatalukat esetleg személyes érdekeltség
ből és réa&hén eredményéába'-ig-VBák ■ <*: & könyvtárosi hivatás ismert kép
viselői (13) által megfogalmazott követelményeknek megfelelően 1870 kö
rül ezeket a professzor-könyvtárosokat lassanként főfoglalkozáau, hiva
tásos könyvtárosok váltották fel; az uj könyvtárestestül©t azt a célt 
tűzte maga elé, hogy az elődeitől átvett hagyományokat, amennyire lehet, 
folytatja,,

De nemcsak a polgári osztály akkor még részben haladó erőinek kö
szönhető, hogy a könyvtárügy a 19*században jelentősen fellendült és 
hogy a könyvtárosi hivatásról olyan kép alakult ki, amely szerint a 
humanisztikus egyetemi tanulmányok a legjobb felkészülés a könyvtárosi 
tevékenység gyakorlására* E kornak egy másik jelenség© is hozzájárult 
ahhoz, hogy a kiképzésnek ez a formája a gyakorlatban is beválts a 19o3.zá 
zad a tudományos élet specializálódásának és a természettudományok viha
ros fejlődésének a korszaka* Ez a specializálódás azonban még nem volt 
olyan előrehaladott, mint napjainkban* Ez azt jelenti, hogy © 19«század 
elején már rég lejárt ugyan aar encikiopédisták korszaka, akik koruk tu
dományának az egészet megközelítőleg át tudták tekinteni, de azért a 
tudománynak azt a néhány nagyobb szakterületét, amelyet a különféle egye— 
térni fakultások képviseltek, egyetlen személy.is át tudta megközelítőleg 
tekinteni* Hogy a német egyetemi könyvtárak személyzeti összetétele,mint 
valami "TJniver sitas lit tér árum” a karok összességét 'képviselje (14), 
a 19.század könyvtári viszonyai között értelmes és teljesíthető követel
mény volt, Hogy a 6c-7o év előtti könyvtáraknak ebbel® az "Universitas 
litterarum^-ában a termeszettudomány képviselői vagy egészen hiányoztak, 
vagy ritkán lehetett velük találkozni, ez asbban a korban nem jelentett 
okvetlenül nagy fogyatékosságot* A kimondott fíkönyv tárt adomány"-tői el
térően a természeti;adomány számára a könyv a kutatásnak nem tárgya, ha
nem csak eszköz©g, Essért a természettudományok fejlődésének abban a 
stádiumában a kutatás általában beérte viszonylag kevés szakkönyvvel,
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ahogy azt a 19.századi bibliográfiák és katalógusok is bizonyítják. Az 
állománynak ezt az aránylag kis részét a laikus is fel tudta dolgozni 
és a használat számára fel tudta tárni.

Jelenleg azonban lényegesen más a helyzet. A  természettudomány 
egyes ágainak specializálódása rendkívüli mértékű. A régi egyetemi 
fakultások már nem alkotnak összefüggő egységet, hanem egyes tanulmá- 
nyi ágakra estek szét. Uj tudomány támadt: a technika (műszaki tudomá
nyok) , amely különösen erős hajlamot mutat a specializálódásra. A  szo
cialista építés távlatai azi mutatják, hogy a racionális munkamegosz
tásra tekintettel a szükebb területre szorítkozó feladatok megoldására 
magasfokú képzettségű szakemberekre lesz szükség. A dialektikus materi
alizmus világnézetében megtalálják ugyan a szakemberek a közös tudomá
nyos alapot, s megismerik és szakterületükön is alkalmazni tudják a 
természet és a társadalom legáltalánosabb törvényeit. A  közös világné
zeti alap azonban semmiképpen sem teszi képessé például a hajóépítő 
mérnöjcöt arra, hogy nagyfrekvenciás szakemberként működjék. Ha az egye
temi könyvtárakban és más nagy könyvtárakban szakemberre van szükség,* ' - ’ * ■ . • ■ .valamennyi fontosabb szakterület számára* s ezeket az embereket az
egyátemeken * főiskolákon jelenleg fennálló oktatási lehe.toség^k között 
akar jukkíkéjpezni, ez annyit jelent, hogy tudományos munkaerőkben 
olyan mérvű igény jelentkezlk, amelyet a gyakorlatban - különféle okok
ból - nemcsak kiélégiiéni t de igazolni sem lehet. Ha megtartjuk a mos
tani tanmenetet f aligha lehet a jelenlegi helyzeten változtatni. A 
könyvtárak tehát- ily.en értelemben sohasem fognak' ta.ljes szakmunkát ár
ai gárdával rendelkezni#és,a tudomány és technika bizonyos súlyponti 
kérdéseinek gyakorlati megoldásában úgy segítenek magukon, ahogy tud
nak 0 •" ’ ; ' ,, . :

A dilemma valóban kielégítő megoldására mégis megvan a lehetőség* 
ha elhatározzuk, hogy a tudományos könyvtárosok képzésében" egészen uj 
utakra térünk, ilyen döntő lépés megtétele előtt azonban meg kell fon- 
tolnunk,, mi* is Voltaképpen a .könyvtáros’, tulajdonképpeni feladata, 
Járosláv Drtiöa einlifett cikkében ( A  könyvtárosképzés Csehszlovákiában) 
agyértelmű válásZt'ad erre a kérdésre;. "Wam valamely szakterület élmé- 
lett és gyakorlati problémáinak kutatása és megoldása, hanem valamely 
száktarülot irodalmával való munka". (1S>) A szakirodalom alapos ismere



te, valamely tudományág helyzetének, problémáinak és módszertanának az 
áttekintése, alapos betekintés a tudományágak egymás közötti össze füg
géseibe és általában a természet és társadalmi összefüggések törvény
szerűségeibe, rendszeres gondolkozás, valamint bizonyos pedagógiai ér
zéki elsősorban ezek a feltételei annak, hogy a tudományos könyvtáros 
kielégítően meg tudja oldani a reá váró feladatokat. Azok a képességek 
ellenben, amelyeket a jövendő laboratóriumi vegyész, a boncteremben 
dolgozó orvos, a rajztáblán és a logarléccel dolgozó mérnök sajátíta
nak el hosszadalmas tanulmányaik folyamán, a könyvtáros számára nagyban 
és egészben felesleges ballasztot jelentenek. Még a speciális természet
tudományi és műszaki feladatokkal megbízott könyvtáros számára is ele
gendő, ha a tudományos képzésre szolgáló és példaként említett intézmé
nyekben, azután pedig néhány nagyobb termelő üzemben, mint hospitáló 
bizonyos időt eltölt. Az alapvető társadalomtudományi tanulmányoktól, a 
szükebb értelembe vett könyvtártudományi képzéstől és az említett tájé
kozódó jellegű munkáktól eltekintve a szakképzést szélesebb alapokra 
kellene helyezni és itt is inkább az illető szakterület irodalmából 
kellene kiindulni. Ebből a célból össze lehetne állítani néhány olyan 
tanulmányi területet, amelyek a jelenlegieknél lényegesen átfogóbbak 
lennének. Annak jellemzésére, hogy milyen kiterjedésű tanulmányi.terü
letekre gondolunk, csak példaképpen sorolunk fel itt néhány kombinációs 
lehetőséget,

1 , Filozófia, pszichológia, pedagógia, művészet,
2, Gazdaságtudomány és jogtudomány. Történelem, földrajz, néprajz.
3, Német nyelv és irodalom, angol nyelv, északi nyelvek,
4, Egyéb modern nyelveké

a/ Orosz, cseh, lengyel, magyar, finn 
b/ Francia, román, spanyol, olasz

5, Régi nyelvek és keleti nyelvek (latin, görög, kinai; az arab 
és héber nyelv elemi ismerete)

6, A szervetlen természettel foglalkozó tudományok (fizika, kémia, 
földtan). Matematika, Csillagászat, Műszaki tudományok,

7, A szervés természettel foglalkozó tudományok (biológia, növény
tan, állattan, antropológia). Orvostudomány, Mezőgazdasági tu
dományok.
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Függetlenül attól* hogy milyen lesz a tanulmányi területek végle
ges felosztása* arra kell törekednünk, hogy legalább a népkönyvtárakban 
a gyűjtőkörűkbe eső valamennyi szakterület ellátására legalább egy tu
dományos munkaerő álljon rendelkezésre. A tudományoknak 7-9 tanulmányi 
területre való felosztásával ezt a óéit az egyetemi könyvtárakban és 
sok más nagykönyvtárban el lehetne érni. Az egyes tanulmányi tarülete’fe 
ken folyó kiképzés természetesen lényegesen különbözni fog a szaktárgy 
tanulásának attól a formájától, amelyet a jelenlegi tanulmányi szabály
zat előir. Ekkor ugyanis nem az lesz többé a oél, hogy germanistákat, 
jogászokat, fizikusokat, mérnököket stb. képezzünk ki, akik mellékesen 
a könyvtárosi hivatásra is felkészülnek, hanem hogy tudományos könyv
tárosokat neveljünk, akik bizonyos szaktudományi ismereteket is szerez
nek, szoros kapcsolatban a tulajdonképpeni hivatásukra való felkészü
léssel és későbbi, konkrét feladataik szigorú szem előtt tartásával.

Az bizonyos, hogy a könyvtárosképzés ilyen alapvetően szabá
lyozása eleinte nehézségekbe fog ütközni és a terv megváló vitása ellen

« «ra legkülönfélébb érveket fogják felhozni. Hallani fogunk olyan hango
kat, hogy a könyvtárosképzésnek ez a célja nem kívánatos és kedvezőt
lenebb a jelenlegi megoldásnál; mások gyakorlatilag kivihetetlennek 
fogják tartani ilyenféle tervnek a megvalósítását. Yalószinüleg arra 
a tényre is rá fognak mutatni, hogy a tudományos könyvtárosok iránti 
létszámigény csekély és hogy aránylag kisszámú hallgató kedvéért vi
szonylag nagy docensi gárdával és tekintélyes intézetekkel felszeréit 
speciális főiskolákat kellene felállítani, mivel például a Humboldt . 
Egyetem tanrendje egyáltalán nem egyezik a javasolt tanmenettel. A- 
nélkül, hogy itt most mag tudaők Ítélni, vajon a jelenlegi fakultáso
kon az első fálévek'ben tartott előadások és gyakorlatok mennyiben jö
hetnek tekintetbe- a fent ismertetett képzés szempontjából és hogy 
vajon a tudományos könyvtárosok kiképzésének tervét mennyiben lehetne 
egyeztetni tantervűk többi részével, megfontolandónak tartjuk, nem 
lehetne-e ezt a kérdést a potsdami Pedagógiai Főiskola keretei között 
megoldani. Itt ugyanis adva van a kiképzés céljának bizonyos alapvető 
egyezése, különös®:* ha arra a nevelői funkcióra gondolunk, amelyet a 
könyvtáraknak is kétségtelenül be kell tölteniük. A "szaktudományi kép
zéshez való alkalmazkodást itt talán könnyebb lenne megvalósítani. A

6
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pedagógiai és pszichológiai szaktárgyak helyér** mindenesetre a szükébb 
értelemben vett könyvtártudományi tárgyak kerülnének.a jövendő könyvtá
ros tanrendjében.

Az kétségtelen, hogy a '‘technikai” nehézségeket végeredményben le 
lehet győzni, ha abban mindnyájan egyetértünk, hogy a társadalmi fejlő
dés jelenlegi szakaszában nemcsak kívánatos, de szükséges is uj utakat 
keresni a tudományos könyvtárosi hivatásra való képzésben. Ezzel szemben 
hébe-hóba olyan vélemények is elhangzanak majd, hogy a képzésnek ez az 
uj formája a könyvtárosi hivatás "tudományosságát” veszélyezteti. Hivat
koznak rá, hogy a könyvtárosnak meg kell szereznie valamilyen szakterü
leten a legmagasabb tudományos fokozatot, hogy könyvtárosi hivatása 
mellett "igazi tudósként” kutató és irányitó munkát is tudjon végezni. 
Ilyen véleményekkel szemben hangsúlyozni kell, hogy éppen a javasolt fő
iskolai képzés a tudományos tevékenység jelentős területeit teszi hozzá
férhetővé a könyvtáros számára s ezenfelül szoros, elszakíthatatlan kap
csolatban van hivatásának gyakorlati .feladataival. Szaktudományi és tár- 
eadalomtudományi képzettsége képessé teszi rá, hogy a divergáló és egyre 
inkább specializálódó egyes tudományágak között, valamint ezek és filo
zófiai alapjuk, a dialektikus materializmus között a kapcsolatot bizto
sítsa. A rendkívül gyorsan fejlődő szaktudományok számos területén az a 
veszély fenyeget, hogy elveszítik a rokon szaktudományokkal való kapcso
latot. Hasonlóképpen, sok tudós nlnes világosan tudatában annak, hogy 
azok az alapvető tételek és szabályok, amelyek érvényességét saját szak
területén is felismerte és amelyeket ott állandóan alkalmaz, végső fokon 
a természet és a társadalom legáltalánosabb törvényeiből vezethetők le 
és hogy szaktudományának ismeretei is világnézetünk érvényességét erősi
tik meg újra és újra. E hiányosságoknak a szakirodalom és saját kutató
munkája segítségével való pótlása a könyvtáros feladata, amelynek tudo
mányosságét és társadalmi jelentőségét nem lehet elvitatni.

Az egyre inkább specializálódó tudományágak antitéziséből egy uj 
"Universitas litterarum” szintézise fejlődik ki. E folyamat meggyorsítá
sában való közreműködés: nem lényeges és tudományos feladata-e a könyv
tárosnak?

+ + + +
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Lelievre, P 0;

KÖNYVTÁROSKÉPZÉS FRANCIAORSZÁDBAN

A franciaországi Könyvtárosképzés szervezetének éa szollemé
nek megismeréséhez ismernünk kell a könyvtárak rendszerétVannak 
ugyanis könyvtárak, melyeknek személyzete közvetlenül az államtól 
s amelyeké a községektől vagy bizonyos közintézményektől függ„

A Nemzetnevelésügyi Minisztérium alá tartóz* Direktion őes 
Bibliotheques de- Franse-tdl (Franciaországi Könyvtárak igazgatósá
sa) függő kftuyvtáruk, bonyolult csoportot alkotnak A párisi Biblio 
théquei National®, a straasbur^i és algíri nemzeti Könyvtár& vala
mennyi egyetemi könyvtár, a nagy tudományos testületek éa bizonyos 
nem egyetemi sxJegU főiskolák könyvtárai éppénagy e csoportba tar 
toznak, mint v; /onyos számú nagy városi könyvtár éa központi £öl- 
os^nkönyvtár» #Mindezekben a könyvtárakban, az úgynevezett tudományos tiszt- 
viselői karnakc azaz a könyvtárosoknak, kőnyvtárőrőknek, főkönyv-? 
tárőröknek közös tisztviselői a tát * x Kiválogatásuk |jv*mt«?'
nyílt versenypályázaton történik. Haladásuk feltételei azonosaké 
s bármily beosztást kaptak i« a versenyvizsga után, pályájuk so
rán módjukban áll változtatni helyüket a átmenni p3 egy közműve
lődési könyvtár egy egye térni könyvtárba vagy akár s párisi Nem
zeti Könyvtárba,

' Az állam? könyvtárosok beosztása, pályájuk iránya, egyetemi 
Se tudományom kire itósüktői, 'tanulmányaik során megnyilvánult haj 
lámáiktól és vegü; alkalmasság iktój. függ.. Nem volna ésszerű dolog 
kutató- hajlama könyvtárost közművelődési könyvtári szolgálatban 
foglalkoztatni .ahol elengedhetetlen az igen különböző származású
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és műveltségű olvasókkal való érintkezés. Másfelől a közművelődési 
könyvtárak munkájához szükséges képességeknek aémmi hasznát sem le
hetne venni az állománygyarapítás v,«ígjr raldolgöá^á munkájában;' ®

Ez a státus voltaképpen elég uj, Daak közvetlenül' a háború után 
dolgozták ki 4a 1950 óta lépett «* Tatba. Addig a francia könyvtárak 
három csoportra oszlottak:

a, / Olyan könyvtárak, ahol a történész és a középkorkutatás 
szaktudása hasznos, sőt nélkülözhetetlen, Ezek között vannak mind-- 
srsok a nagy általános tudományos könyvtárak, amelyek régi anyagot és 
kéziratokat őriznek,

b, / A  francia egyetemi könyvtárak, - amelyek uj alapításunk és 
• a kivételektől eltekintve - nem rendelkeznek a XT*, századot meg
előző jelentékeny anyaggal,

e,/ A városi könyvtárak, ahol ninsa jelentőd! régi anyag.
Nagy vonásokban ilyen rendszer érvényesült 1920 és 1939 között, 

Lényegében az jellemezte, hogy mindenféle könyvtár - sőt minden in
tézmény - sajátos módon maga válogatta ki személyzetét. és a könyv
tárosi foglalkozás szigorúan tagólt volt.

Hogyan készül fel ma jövő foglalkozására az egyetemi hallgató, 
aki könyvtáros akar lenni? Hogy a könyvtárosi mag asabo foka. Képesítés 
tanfolyamára és előkészítő gyakorlatára beiratkozhassák, már birtoké 
bán kell lennie bizonyos egyetemi fokozatoknak; három bölcsé azat tűsei a 
mányi, két természettudományi vágy egy jogi llbonciáti a rlzsga lété 
telét kell igazolni u vagy 9$dlg a 1 ’íieole deo Chaftoa^t üsgy ma
gasabb tanárképző res-i&a növendékének kell lenn o, H vdlohsn, a je
löltek túlnyomó, része már .teljes- llceneiátusu, egyebek pedig főisko 
lai diploma birtokában vannak, amikor a könyvtárosi tanfolyamra bei
ratkoznak, Egyes hallgatók a könyvtárosképző megnyitásakor azt remél 
téfc, hogy ezzel egyidejűleg egyetemi tanulmányaikat la folytathatják 
majd, A könyvtárosi magasabb diploma megszerzésére való előkészülés 
azonban nagyon igénybeveszl a hallgatókat és az átlagos jelöltek e- 
gész munkaidejét leköti;

A tananyag olyan, amilyent a könyvtáros-iskolák mindenütt elő
írnak. A történelemnek és a könyvtechnikának, a kézzel Írott könyv
től egész a mi korunkig, azért biztosítanak különleges helyet, mert



- amint mór mondottuk - általános könyvtáraink többé vagy
kevésbé fontos, de rendszerint igen gazdag régi gyűjtemeanya I r«n- 
deikezika

A  bibliográfiáról ssi$ló előadások az általános bibliográfiára 
(a bibliográfiai módszerek története, a, bibliográfiák bibliográfiája, 
egyetemes. bibliográfia, neveti és nemzetközi bibliográfiák! vonat- 
kozó anyagon felül kitérjednak szakbibliográfiákra is, (Hnmáh tudo
mányok, tiszta tudományok^ szépmü-*észat 3alkalmazott-* és műszaki tu
dományok*)

Külön Igazgatási ajÖadássorozat ismerteti meg; a hallgatókkal a 
könyvtárak általános szer ezekétö á könyvtárakban alkalmazott tudo
mányos 5 műszaki, igazgatás'; személyzet , segédszemélyzet: ás munkások 
munkáját megszabó szabályzatokat és az intézmények pénzügyi igazga
tásának módját*

-Ami a könyvek feldolgozását i etl, blSosnyps számú elméleti elő
adás foglalkozik a katalógusok történetével Készítésük módját, szer
kesztésük elvi kérdéseit nagyszámú gyekor ati órán tanulják meg a 
hallgatóké Itt; a könyvek „ és az idők folyamén kezelésre váró egyéb 
dokumentumok (kéziratok, ősnyomtatványokü ritka és értékes müvek, 
kötések, metszetek, térképek csakúgy mint a mikrofilmek) katalógu
sainak megszerkesztését gyakorolják;, A  hivatalos kiadványok és a fon
tos idegennyelvü tudományos müvek katalogizálásának gyakorlására is 
mód van *

Igen jelentékeny ~ talán a :;egjelentékenyebb «• teret tartották 
fenn a tantervben a könyvtárak szervezése és működése, másként mond 
va, a feibliotekonomia számára* A  könyvtárak szervezetéről, igazg&tá 
sáról <ls műszáki problémáiról szentén tartanak néhány előadást^ A  
hangsúly a fran!« kötiSjfr tárak szervezetének ismertetésére esik, de 
a külföldi példákra t >r séniS számos utalás alkalmat ad a hallgatóknak 
arra, négy ümájnJ^ ezer e'.éti ^oróátaéf jobban megbecsüljék és hogy 
előnyeit és hibáit egyaránt megismerjék0

A könyvtár-építészettel, a berendezéssel kapcsolatos problémák 
kai terjedelmes előadássorozat foglalkozik Fonton ugyanis, hogy a 
könyvtárosok t á j é k e l e g y e n e k  a könyvtár tervezése során felve
tődő kérdésekben, akár & raktárakról, a belső szolgálati helyiségek-
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*ől, akár az olvasótermekről legyei is sző* Ugyanúgy pontosan ismerni- 
ok ke.11 a könyvhigiéniait fűtésig szellőztetés! és világítástechnikai 
kérdéseket is.* A bibliotakonomia keretében előadásokat tartanak a gyűj
temények gyarapításának: xaődjáróig- a kötelespéldány azolgáltatásrc 1, a 
belföldi és nemzetközi cseréről*

Az osztályozás különböző' típusait történeti kialakulásuk sorrend
jében matatják be, még mielőtt rátérnének a könyvtárakban használatos 
különböző szakozási eljárások ismertetésére * A gyűjtemények feltárását.; 
a dokumentáció•technikai eszközeit (különösen & fényképészeti eljárá
sokat), ismertető előadások is szerepelnek a tantervben, hogy a hall
gatók legalább nagyjából tájékozódjanak minden olyan dokumentációs 
technikai eljárásról, amelyet ma a világon alkalmaznak*

Az elméleti oktatásit kiegészítő gyakorlat 1 foglalkozásokat a 
könyvtár-vezetők irányításával kis csoportokban végzik a hallgatókö 
A gyakorlatok a nagy könyvtárakban tett látogatásokkal egészülnek ki* 
Felmerülhet az a vélemény, hogy ezek a gyakorlatok, bármily sokolda
lúak éa teljesek is, mégsem nyújthatják az egy könyvtárban töltött , hu
zamosabb ideig tartó $yakornokaág mind«& előnyét*

Az ismertetett tanterv alapján a tanítás Páriában, a EiblicthVqüe 
Mátionale-ben folyik0 Franciaországnak még nincsenek könyvtáros-iskó
lái « ami kétségtelenül hiány* A jelenlegi szervezet azonban jelent bi
zonyos előnyöket tm *; hallgatók számára* Így például azt, hogy bejut
hatnak a Biblicthaque hationale bizonyos osztályaira, különösen a re- 
ference, a bibliográfiai ém a feldolgozási osztályokra* Ez nagyon meg
könnyíti képzésüket* Az előadásokat egyetemi tanárok adják elfő* Az ál
talános bibliográfia éa a könyv történét kivételével a többi tárgy szá
mára még nem lehetett állandó előadó professzort találni * Így a tan
terv anyagát több könyvtáros között osztották fél, akik: vagy a Nemzeti 
könyvtárban dolgoznak, vagy az egyetemi kenyvtárak, vagy a nagy városi 
könyvtárak tisztviselői* A gyakorlatok vezetői, szintén könyvtárosok, 
akik a megfelelő elméleti oktatást végző előadók irányításával működ
nek*

A  hallgatóknak van egy kis segéd könyvtáruk, mely a képzéshez sstíáíkf* 
séges kézikönyvekből, á& áckumentum-gyüjt©menyből áll* (Hasonmások, rá- 
3Í müvek példányai, svl*

■#



Az e l ő a d á s o k , mint a f r a n c i a  e g y e t e m e k e n  á l t a l á b a n ,  n o v ember  
e l e j é n  k e z d ő d n e k  és m á j u s b a n  é r n e k  vége t !  a v i z s g á k  máj-&£ v é g é t ő l  
junius e l e j é i g  t a rtanak. A könyv t ö r t é n e t é r e  v o n a t k o z ó  e l ő s d á s ^ o r o  
zat 58 ó r á b ó l  áll (25 a l k a l o m m a l  m á s f é l - m á s f é l  ó r a ) ’s a g y a k o r l a t i  
m u n k a  2 7. órát tesz ki. A b i b l i o g r á f i á r ó l  szóló e l ő a d á s o k n a k ,  e k ü 
lön b ö z ő  t u d o m á n y á g a k  b i b l i o g r á f i á j á n a k  kérdé s e i t  is b e l e é r t v e ,  40 
órát s z e n t e l n e k .  A  c í m f e l v é t e l n é l  - s ez n e m  m e g l e p ő  *» a g y a k o r l a 
ti m u n k á n a k  v a n  v i s z o n y l a g  a le g n a g y o b b  f o n t o s s á g a ,  ez 50 órát f o g 
lal le, mig az e l m é l e t e t  10 e g y ó r á s  e l ő a d á s o n  a d j á k  elő. A k ö n y v t á 
r a k  i g a z g a t á s a  6 e l ő a d á s b ó l  és 4 óra g y a k o r l a t b ó l  áll. Ami a bibl.ic- 
t e k o n ó m i á t  illeti, 6j órát t e s z n e k  ki az e l ő a d á s o k  és 10' órát s z e n 
t e l n e k  gyakorlatnak"! e h h e z  járul mé g  b i z o n y o s  s z á m ú  k ö n y v t á r b a n  tett 
t a n u l m á n y i  l á t o g a t á s „

Amint l á t h a t ó , a h a l l g a t ó k  m u n k á j a  k o moly e r ő f e s z í t é s t  j e l e n t „
A f e l a d a t o k  e I k é s z i t é s © tv a g y  az e l ő a d á s o k r a  v a l ó  k é s z ü l e t , j e g y z e 
teik á t n é z é s e  és a n é l k ü l ö z h e t e t l e n  o l v a s m á n y o k  e l o l v a s á s a  h e t e n -  
kint l e g a l á b b  4 0 - 5 0  órás készü l é s t  i g é n y e l ő L á t n i v a l ó ,  hogy ilyen 
k ö r ü l m é n y e k  k ö z ö t t  n a gyon nehéz még egy m á s i k  t a n u l m á n y t  is foiy-  
t a t n i o k  v a g y  t e l j e s  m u n k a i d ő t  j e l e n t ő  f o g l a l k o z á s t  is v á l l a l a t o k .
De azért é p p e n  az u t óbbi évek legjobb j e l öltjei k ö z ü l  t ö bben f é l 
idős a l k a l m a z o t t a k  v o l t a k  v a l a m e l y i k  k ö n y v t á r b a n !  a m a g a s a b b  o k l e 
v é l  m e g s z e r z é s é r e  val ó  e l ő k é s z ü l e t  éve a z o n b a n  igy k i v é t e l e s  e r ő 
feszítést k ö v e t e l .

Az Í r á s b e l i  v i z s g á k  t á r g y a i s
- d o l g o z a t  az Írott és nyomta t o t t  könyv t ö r t é n e t é r ő l  és e l ő 

á l l í t á s á r ó l ,
- d o l g o z a t  v a l a m e l y  a b i b l i o g r á f i á r a  v o n a t k o z ó  á l t a l á n o s  k é r 

d é s r ő l ,
- d o l g o z a t  v a l a m e l y  k ö n y v t á r s z e r v e z e t i  t á r g y r ó l ,
- f o r d í t á s  a jelölt á l t a l  v á l a s z t o t t  ( n é m e t ,  angol, arab, s p a 

nyol, olasz, p o r t u g á l  v a g y  orosz) élő n y e l v b ő l ,  s z ótár h a s z 
n á l a t t a l .
E z e k e t  a v i z s g á k a t  g y a k o r l a t i  v i z s g á k  k ö v e t i k ?  latin és m o 

dern n y e lven irt .müvek c í m f e l v é t e l e  ezer vek ée tartan om s z e r i n t *
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A  szóbeli vizsgalapok: anyaga agy&n&z: a könyv. története és elő- 
llitása szakbibliográfiák:, i g a z g a t á s , bibliotekonomia, Ezen felül 

3: jelöltek még egy vizsgát tesznek magPk választotta tárgyból, még 
p ö ü g '  vagy a. lat in* illette francia paleográfiából, vagy idegen n y e l 
vi szöveg é r 3 zés^r^l, va g y  szabad előadás is tartható a könyv n e 
ve l ő  és m ű v e l ő  szerepére vonatkozó valamely kérdésről,

1957-ben j>9~en jelentkeztek a vizsgára; *özülök az Írásbeli v i z s 
galat alapján Jé-ot bocsátottak szóbeli vizsgálatra, amiiT 32 jelölt 
tett le sikerrel, é r d e k e s  megfigyelni, milyen egyetemi v é g z e t t s é g ű e k 
v o l t a k  a jelöltek és mit h a llgattak s z a kképzésük előttit legtöbbén a 
klasszika filológiát abszolválták, utánuk a történelemi majd az élő 
nyelvek, végül a bölcselet licenciátusának birtokosai,

A  m a g a s a b b f o k ú  könyvtárosi oklevelet a nemzetneve l é s ü g y 1 m i n i s z 
ter adja; ez olyan képesítést jelent, amelynek b i r t o k o s a  a kS »«•?♦/* lg á- 
lat különféle á g a i b a n  megel ő z h e t i  az alkalmazást kereső jelölteket.

L e gtöbbjük - s ez érthető - arra törekszik, hogy v a l a m e l y i k  könyv 
t á rnál vagy olyan intézménynél működ j é k ,  amely a K ö n y v t á r a k  I g azgató
sága alatt áll, E h h e z  azonban előbb még alkalmaz t a t á s i  v e r s e n y v i z s g á t 
kell tenniök, M e g j e gyzendő, hogy ilyen verseny v i z s g a  minden állami 
tisztvlselőre kötelező, s n e m csak a tudományos jellegű állások b e t ö l 
tésére jellemző, A v e r s e n y v i z s g a  szervezete legnagyobb m é r t é k b e n  f i 
gyelembe veszi, hogy a jelöltek m i l y e n  szakmai' képzettséget szereztek 
a  magasabb k ö n yvtárosi oklevél megszerzésére való ké s z ü l e t ü k  során.
N e m  arról van tehát sző, hogy újra számon kérjék t ő l ü k  a már f e l t é t e 
lezett ismereteket, E vizsgák fő célja a jelölt órtelmességének, Ít é 
lőképességének , szellemi fejlettségének, könyvtáros 1 h i v a t á s t u d a t á n a k  
megállapítása. Az Írásbeli vizsga tárgya la "a könyvekre és k ö n y v t á 
r a k r a  v o natkozó v a l a m e l y  általános jellegű k é rdés” ,

A  jelölteket, ha elérték az átlagot, szóbeli v i z s g á r a  bocsátják; 
e n n e k  során a követk e z ő k r e  vonatkozólag kell megf e l e I n l ö k ?

- egy kérdés a könyvtárak szervezetéről és miköd őséről,»
- m á s i k  kérd é s  a kön y v t á r a k  adminisztratív és p é n z ü g y i  I g a z g a t á 

sáról; (a •jelöltek a két tétel m i n d e gyikéhez k é r h e t n e k  t á j é k o z 
tató irodalmat; az előkészületre egy félóra áll r e n d e l k e z é s ü k -
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- a h a r m a d i k  t é t e l  a vizsgabizottsággá.:, f o l y t a t o t t  b e s z é l g e t é s 
ből v a g y  v i t á b ó l  á l l  azon k ö n y v t á r a k  k é r d é s e i r ő l ,  a m e l y e k e t  
a j e l ö l t e k  t a n u l m á n y a i k  f o l y a m á n  v a g y  m u n k á j u k  közb e n  a l a p o 
s a b b a n  m e g i s m e r t e k *  A  k o n z u l t á c i ó s  k é r d é s t  m a g a  a. jelölt á l 
l a p i t  jí meg *

O l v a s ó i n k a t  b i z o n y á r a  é r d e k e l n i  fogja a v e r s e n y v i z s g a  néhány 
adata* E z e k e t  az 1954 o k t ó b e r i  v e r s e n y v i z s g á r ó l  s z ó l ó  j e l e n t é s b ő l  
v e t t ü k *  ( R a p p o r t  sur la c o n c o u r s  d * o e t o b r ©  195 4 * ) ,  a m e l y  az e g y e t 
len k i a d o t t  ilyen d o k u m e n t u m * *  Ezt 9 állás b e t ö l t é s é r e  t a r t o t t á k *  A 
v e r s e n y - v i z s g á n  r é s z t v e t t  52 jelölt k ö z ü l  12 f é r f i  és 40 nő v o l t 0 
1 9 - en "voltak k ö z ü l ü k  á l l á s  nél k ü l ,  illetve c s a k  i d e i g l e n e s  a l k a l 
m a z á s b a n ;  a t ö b b i e k  mind k ö z k ö n y v t á r a k b a n  m ű k ö d t e k a

A  j e l ö l t e k  k ö z ü l  21 b o c s á t t a t o t t  s z ó b e l i  v i z s g á r a  az Írásb e l i  
v i z s g á n  e l é r t  á t l a g  a l a p j á n ;  az Í r á s b e l i  v i z s g a  t é t e l e  @z volts 

nA  k ö n y v t á r a k a t  néha Így o s z t á l y o z z á k :  m e g ő r z ő ,  k u t a t ó  és 
" f o g y a s z t ó ” k ö n y v t á r a k *  M i  a v é l e m é n y e  e z e k r ő l  a m e g k ü l ö n 
b ö z t e t é s e k r ő l ? ”
A  v é g ü l  is f e l v e t t  9 jelölt m i n d  t a n á r i  k é p e s í t é s ű  e g y é n  v o lt, 

sőt, 8- n a k  m a g a s a b b  t a n u l m á n y o k  v é g z é s é r ő l  is v o l t  o k l e v e l e ,  amelyet 
t u d v a l e v ő l e g  c s a k  k o m o l y  d o k t o r i  é r t e k e z é s  u t j á n  lehet m e g s z e r e z n i *
A legjobb f o k o k o n  m i n ő s í t e t t  j e l ö l t e k  n e m c s a k  a f r a n c i a  k ö n y v t á r a k  
p o n t o s  i s m e r e t é r ő l  t e t t e k  t a n ú s á g o t ,  h a n e m  a r r ó l  is, hogy s z é l e s k ö 
r ű  t á j é k o z o t t s á g u k  van a k ü l f ö l d i ,  n e v e z e t e d e n  az angol, a m e r i k a i  
és német k ö n y v t á r a k r ó l  is*

M i n t  & f e n t i e k b ő l  is k i t ű n i k ,  s. k ö n y v t á r o s i  p á l y á r a  j e l e n t k e z ő k
t ú l n y o m ó  r é s z e  humán diplomával, r e n d e l k e z i k *  T e r m é s z e t t u d o m á n y i ,  or- *
v o s i  v a g y  m ű s z a k i  t u d o m á n y o s  k é p z e t t s é g ű  j e l e l t e k  az utóbbi é v e k b e n  
e g y á l t a l á n  n e m  j e l e n t k e z t e k0 Es a k ö r ü l m é n y  a n n á l  a g g a s z t ó b b ,  mer t  
t u d o m á n y o s  k ö n y v t á r a i n k  igen g y o r s  ü t e m b e n  f e j l ő d n e k ,  v i s z o n t  so k  
olyan, a n e m z e t i  n e v e l é s t  s z o l g á l ó  i n t é z m é n y b e n  v a g y  m u n k a t e r ü k

+Yö.s "Rapport sur le concours ouvert le 2 décembre 1958 pour Is 
recrutement de b i b liothécslres"* = B u l l e t i n  des B i b l i o t h é q u e  de 
Francé, 1959. 4*ann. 3 . no. 1 2 9 - 1 3 4 . p. Ő S z K * ford*sz.s S C 8 l w
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latén n i n c s e n e k  -képzett k ö n y v t á r o s a i n k ,  a h o l  ezekre s z ü k s é g  volna, 
Azt H i s z e m  a z o n b a n ,  hogy ez a h i á n y o s s á g  m i n d e n  ország legt ö b b  könyv 
tárában fennáll: * A  tudomá n y o m  és m ű s z a k i  fe j l ő d é s  a legjobb e l e m e -  
kát a v o n z ó b b  és főleg s o k k a l  jobban fizetett kut a t ó i  v a g y  m é r n ö k i
pályák: fe^.é terelik

M á s i k  v e r s e n y  is f e n y e g e t h e t i  ás f e n y e g e t i  is már a k ö n y v t á 
rakat 9 az o k t a t á s ü g y  v e r s e n y e  * Att ól tartunk* hogy a k ö v e t k e z ő  é v e k 
ben azt kell látnunk: az i r o d a l o m a z a k o s  hallgatok: egy r é s z e  inkább 
fordul majd az o k t a t ó i ,  m i n t  a k ö n y v t á r o s i  p á l y a  f e l é .

' A f r a n c i a  k ö n y v t á r o s o k  képzése a r r a  t ö r e k s z i k ,  hogy e g y r é s z t  
b i z t o s  és h a t á r o z o t t  g y a k o r l a t i  is m e r e t e k e t  a d j o n  az oly a n  m u n k á k 
ban* arailyen a c í m f e l v é t e l  és a b i b l i o g r á f i a *  a g y ű j t e m é n y e k  g o n d o 
zása,, a s z a k o z á s  s t b , * m á s f e l ő l  arra* amit na f o g l a l k o z á s  á 1 1 a l ános 
k u l t ú r á j á n a k * n e vezhe tünk, M á s  s z ó v a l  a k ö v e t k e z ő k r e  t ö r e k s z ü n k :  f o 
g é k o n n y á  tenni s z e l l e m ü k e t  a felb u k k a n ó  p r o b l é m á k  iránt s az á l l a n 
d ó  jellegű és á l t a l á n o s  d o l g o k n a k  az e s e t l e g e s e k t ő l  6s j á r u l é k o s a k 
tól való m e g k ü l ö n b ö z t e t é s é r e *  I g y e k s z ü n k  m e g m u t a t n i  a h a l l g a t ó k n a k  
a b i b l i o t é k o n ó n i a  k é r d é s e i  között fe n n á l l ó  ö s s z e f ü g g é s e k e t  és azt * 
h o g y  a k ö n y v t á r  t e r v é b ő l ,  i r á n y á b ó l  hogyan f o l y n a k  s z inte s z ü k s é g 
s z e r ű e n  a s z e r v e z ő t i  t e © n d ő k ( o s z t á l y o k , c s o p ortok stb* l é t e s í t é s e ) , 
a g y ű j t e m é n y e k  t a g o l á s á n a k ,  az e g y e s  k a t a l ó g u s o k  s z e r k a s z t o s é n © k  
m e g o l d á s a i „

Az egy e s  t u d o m á n y á g a k  fokozodő d i f f e r e n c i á l ó d á s a  - Különösen 
a t e r m é s z e t t u d o m á n y o k  torén - a z o n b a n  oda vezet,, hogy a k ö n y v t á r i  
i s m e r e t e k  m e l l e t t  e g yre nagyobb m e n n y i s é g ű  spec i á l i s ,  s z a k m a i  i s 
m e r e t r e  is s z ü k s é g  van, Kz f e l v e t i  a k ö nyvtáros és a o s a k e n b o r  f o 
k o zottabb e g y ü t t m ű k ö d é s é t  sz á m o s  k ö n y v t á r i  feladat { á l l o m á n y g y a r a 
pítás* s z a k o z á s ,  stb,) m e g o l d á s á b a n ,

A  k ö n y v t á r o s  és s z a k e m b e r  v i s z o n y a  k ü l ö n b ö z ő k é p r e n  s z a b á l y o z 
h a t ó *  C s á b i t ő  e l g o n d o l á s  volna^ a következe: a nagy g y a k o r l a t t a l  
r e n d e l k e z ő  k ö n y v t á r o s  v a l a m i l y e n  d o k u m e n t á c i ó s  központban' v a g y
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s z a k i n t é z m é n y b e n  szerezné ma g  a szükséges tudo m á n y o s  ismereteket * De 
m e n n y i  időre v o l n a  szükség ahhoz, hogy a könyvt á r o s  például az o r v o s 
t u d o m á n y b a n  vagy az atomfi z i k á b a n  n é l k ü l ö z h e t e t l e n  ismereteket e l s a 
játíthassa? M á s i k  terv: a szakember (orvos, v e g y é s z  vagy fizikus), 
akit é r d e k e l n e k  a d o k u m e n t á c i ó  kérdései, - v á l l a l j a  a könyvtáros g y a 
korlati és h i vatásbeli i s m e reteinek m e g s z e r z é s é t ,  hogy később ezeket 
a tennivalókat lássa el* E l m é l e t i l e g  mind a két terv kifogás t a l a n , ’ A 
g y a k o r l a t b a n  azonban m i n d k e t t ő  több n e h é z s égbe ü t k ö z i k . N a g y o n  v a l ó 
s z ínű azonban, hogy ezentúl - és ezt a közeli jövő csak m e g e r ő s í t h e 
ti la&ajd - a s z akkönyvtár mű k ö d é s e  csak a könyvt á r o s o k  és sza k e m b e r e k 
e g y ü t t m ű k ö d é s é v e l  lehet megnyugtató,

A kis és középna g y s á g ú  könyvtárak nagy számában - a p i l l a n a t 
ban a 15-3 0 000 lakosú, nagyszámú francia v á r o s r a  g o n d o l u n k  - olyan- 
fokú s z a k k é p z é s r e ,  amelyet a k ö n y v tárosok m a g a s a b b  d i p l o m á j a  jelent, 
ügy látszik, nincs mindenütt szükség. Ezekben a könyvtárakban, m e 
lyeket e g y f e l ő l  a helyi értelmiség, m á s f e l ö l  a liceumok és k o l l é g i 
umok tanárai és maga s a b b  osztályú tanulói látogatnak, a b i b l i o g r á 
fiai t á j é k o z t a t á s  az a l apvető m ü v e k  h a s z n á l a t á r a  szorítkozik, A  r é 
gi anyag v i s z o n y l a g  jelentéktelen o különben is a kéziratok és ős- 
n y o m t a t v á n y o k  katalógusai rendszerint már r é g e n  elkészültek, A k ö n y v 
táros tevéke n y s é g e  tehet m i n d e n e k  előtt á  könyvtár olvasó k ö z ö n s é g é 
re, vagyis a f e l nőtt- és ifjúsági kölc s ö n z ő - s z o l g á l a t r a ,  v a l amint a 
g y e r m e k k ö n y v t á r  m u n k á j á r a  irányul. Gazdag á ltalános műveltség, a 
mai p r o b l é m á k  iránt való élénk érdeklődés itt legalább olyan fontos, 
m i n t  m é l y e n j á r ó  s z a k k é p z e t t s é g , Itt a legfontosabb, hogy a k ö n y v t á 
ros m e g b í z h a t ó  gyakorlatot szerezzen, de e z e n f e l ü l  ki kell f e j l e s z 
teni benne értelmi, erkölcsi és társadalmi f e l e l ő s s é g é n e k  teljes 
tudatát, E z e k  a m e g g o n d o l á s o k  a K ö n y v t á r a k  Igaz g a t ó s á g á t  arra k é s z 
tették, hogy r e n d s z e r e s í t s e n  egy kevésbé m a g a s r e n d ü  diplomát, a 
könyvtáros t e e n d ő k  v é g z é s é r e való a l k a l m a s ságot i g a z o l ó b i z o n y í t v á n y t , 
E r e d e t i l e g  az volt a cél, hogy a városi közk ö n y v t á r a k a t  hozzáértő 
s z e m é l y z e t t e l  lássák el, A k é s ő bbiek során kitűnt azonban, hogy ez 
a-tantérv bizonyos kiegészítő tárgyak f e l v é t e l é v e l  igen hasznos le
het az ü z e m i  k ö n yvtarak v e z e t é s é v e l  m e g b í z o t t  k ö n yvtárosok, - sőt
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b i z o n y o s  további m ó d o s í t á s o k k a l  a l a b o r a t ó r i u m i  és I n tézeti k ö n y v 
t á r o s o k  s z á m á r a  is.

M e g b í z h a t ó  t á j é k o z t a t á s ,  g y o r s  d o k ú m é n t á j i ő , alap o s  b i b l i o g r á 
fiai t á j é k o z o t t s á g ,  ezeket k í v á n j á k  m a  nem c s a k  a k u tatók, h a n e m  á l 
talában a k ö n y v t á r a k  o l v a s ó i n a k  javarésze ia. g y a k o r l a t i  kérd é s e k  
b o n y o l u l t a b b á  v á l n a k  s ugya n a k k o r  e z z e l  p á r h u z a m o a a n ^ s z é d ü l e t e s  gyor 
s a s á g g a l  n ő  a n y o m d a t e r m é k e k  tömege, a könyv, az újság v a g y  a  f o l y ó 
irat. A  k ö n y v t á r a k  m ű k ö d é s é n e k  Ö s s z e h a n g o l á s a  is e l e n g e d h e t e t l e n ,  
n e m c s a k  az e g y e s  k ö n y v t á r f a j t á k o n  belül (k u t a t ó .k ö n y v t á r a k ,  t a n u l ó -  
könyvtárak, e g y e t e m i  k ö n y v tárak, k ö z m ű v e l ő d é s i  k ö n y v t á r a k ) ,  h a n e m  
eze n  k ü l ö n b ö z ő  k a t e g ó r i á k  között is. E g y ü t t m ű k ö d é s ü k  az á l t a l á n o s  
é r d e k ű  t e v é k e n y s é g  irányában - a külföldi b e s z e r z é s e k  c í m j e g y z é k e i ,  
k ö z p o n t i  c í m j e g y z é k e k ,  k ö l c s önzés, stb. - csak úgy lehetséges, ha 
a b i b l i o t é k o n ó m i a i  s z a b á l y o k a t  és az i g a z g a t á s  a l a p v e t ő  elveit m i n 
d e nütt s z e m  előtt tartják. Ez a s z ö v e t k e z é s  és ez az e g y ü t t m ű k ö d é s  
cs a k  úgy v a l ó s u l h a t  m e g  és v á l h a t i k  ha t é k o n n y á ,  h a  a k ö n y v t á r o s o k 
n á l  v a l ó b a n  e g y e z ő  szemlélet jött létre.

E r e d e t i  cím: L a  f o r m a t i o n  dea b i b l i o t h é c a i r e s  en F r a n c é .
M e g j e l e n t : S e n t r a l b l a t t  für B i b l i o t h e k s w e s e n .  1958. 7 ? . ág.

1 . n r . 1 — 12 . p .
OSzK. ford.az.; 2042.
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21éM^QKKKPZEB
A NfeBT SZÖVETSÉGI KÖZTAHSASÁGBíN

A  könyvtáros jelöltek, akiknek száma a tavalyi tanfolyam kézdeVcn
17-ra rúgott, kát félévre tagozódó éves gyakorlatot végeznek, A képzés 
- különösen az első szemeszterben - elsősorban a közművelődési könyv
tárakban végzett gyakorlati tevékenység formájában történik,, A  gy a k o r 
nokokat H a m b u r g  középnagyságú és nagy (eöÓO- J4 000 kötetes) közműve
lődési könyvtárai között osztják szét, mégpedig úgy, hogy az egyé1?*>':*> 
gyakorlat folyamán különböző nagyságú könyvtárak működésébe nyerjenek 
betekintést, A  gyakornokok irányítását m a g a  a könyvtár vezatőjs, vagy 
valamelyik erre a célra különösen alkalmas könyvtáros veszi kezébe § egy- 
egy k ö nyvtárba csak egy, legfeljebb két gyakornokot osztassak ke0

Az első félévben a gyako r n o k  nem vá l t o z t a t j a  helyét. Ez alatt az 
idő alatt - az Észak-Németországban alkalmazott gyakornoki szabályzat 
előírása szerint - legelsősorban a közművelődési könyvtárakban e l ő f o r d u 
ló m i n d e n n e m ű  m u n k a  végzésébe nyer betekintést 5- igy bizonyos szemszögből 
m e g i s m e r h e t i  a hamburgi könyvtárügyet, a mag a  sajátos szervezetében,

A m á s o d i k  félév már változatosabb. Elte k i n t v e  attól, hogy egy m á s o 
dik, sőt ese t l e g  harmadik könyvtárban is több hónapot tölt, kiképzéséhez 
az un. Kö z p o n t i  Osztályon (Zentralabteilung) kife j t e n d ő  tevékenység is 
hozzátar t o z i k j  ebben a központi szervben a h e l y i  könyvtári rendszer 
egész szervezetébe nyer bepillantást. Sok olyan munka, amelyet gy a k o r 
latban már me g i s m e r h e t e t t ,  itt megnövekedett m é r t é k b e n  kerül eléje. F ő 
képpen most v á l i k  világossá előtte, m e n n y i  t u d á s ,  tapasztalat és szerve
zési m u n k a  szükséges ahhoz, hogy az ember az egyre gazdagabb könyvpiacot 
rendszeresen át tudja tekinteni. Most tárul csak fel igazán előtte a 
k ö n y vismertetés és szakreferálás rendszerének értelme és szervezete, ő 
a*aga is közrem ű k ö d i k  az általában havonta e s edékes gyarapítási jegyzé
kek össze á l l í t á s á b a n  és az ilyen tárgyú ü l é s e k  e l ő készítésében, a m e lyek 
közül legalább egyen m a g a  is résztvesz. M a g f i g y e l h e ’t ! , m i lyen elf&'Cíká-
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épül fel az uj könyvtár. A központi címjegyzékkel éa a bibliográfiákkal 
kapcsolatos munkák révén gyakorolja a katalogizálást és a tájékoztató szol' 
gálatban is jártasságra tesz szert. Bár ez a négy hét inkább saak tájékoz
tató jellegű, a gyakornokok nyilatkozata szerint mégis igen értékes és nem 
egyszer döntő jelentőségű a szükebb munkaterület kiválasztása szempontján 
bői. Nem egy jelölt itt dönti el ui., hogy a könyvfeldolgozás vagy az ol
vasószolgálat munkaterületén kiván inkább működni.

A második félévben a gyakornokok - ilyen irányú kérésük nyilvánítása 
esetén - a két különleges könyvtárban, sam0 a zenei könyvtárban és a szak
mai könyvtárban (Fachatelle, Hamburg városállam vidéki könyvtárügyének köz
pontjában) is tölthetnek négy hetet tájékozódó jellegű gyakorlaton. E 
könyvtárak jellegét és szervezetét egyébként a helyszínen, előadások kere
tében valamennyi gyakornokkal megismertetik.

A gyakornokok a gyakorlati munkán felül mind a két félévben szabály
szerű elméleti oktatásban la részesülnek,, A heti munkaórából az első 
félévben legalább két kettős óra, a második félévben legalább' négy kettős 
"óra jut az oktatásra. Mind a kát félévben kátékét kettős óra "a Hamburgi 
közművelődési könyvtárak történetéről és szervezetéről” ad tájékoztatót, 
összesen 20 kettős óra van beiktatva Katalogizálás és Irodalomismeret ói
mén. A katalogizálási órákon a címleírást gyakorolják rendszeresen, a va
lamennyi hamburgi könyvtárban használt Berlin-1 cimleirási utasítások sze
rint. Az Irodalomismeret o. tárgy keretében egy-egy könyv - többnyire va
lamely szépirodalmi mü - alapos megtárgyalásával foglalkoznak. Alkalmilag 
a szakirodalom, vagy az ifjúsági, illetőleg a gyermekirodalom köréből is 
választanak ki ilyen célra könyveket. Mindenekelőtt meg kell tanulniok fi
gyelmesen és bíráló szemmel olvasni. Időnként nyelvészeti és irodalomtör
téneti kérdéseket is felvetnek. A könyvtáros jelöltek gyakorolják szagukat 
a könyvek tömör jellemzésében, beható ismertetésében és megvitatásában^ 
Bevezetik őket a szellemi mánk® technikájának alapvető ismeretébe (nagyobb 
kritikai munkák készítése, segédkönyvek, bírálatok és bibliográfiák hasz
nálatába.)

Ezekén az órákon is gondolnak azónban ágyakor lattal való kapcsolat 
biztosítására s ezért ki-kitérnek olyan kérdések tárgyalására, amelyek a 
gyakorlat során, a tapasztalat alapján merülnek fel. (Pl.: alsó határ, 
giccs, állománygyarapítási politika, ajánló bibliagráfiák0)



Aa oktatásnak és a formája nem Iskolai tanórák sorozatai célja az, 
hogy termékeny m e gbeszélések alakuljanak ki* Ezért a jövőben meg is' kell 
majd osztani a t a n folyamot§ magasabb lét-számú csoportban ui# meg
beszélések-nehezen folytathatók a csak ritkán eredményén« k a

A második félév fent említett óráihoz csatlakozik még 8 kettósőrá- 
bán a ” könyvtártechnika", 4 kettős érába® a "tapösztala-^ v-er-e1*, 2 kettős 
órában "a gazdasági terv megbeszélése" és 6 kettős órában a "Hamburg is- 
mertetése" c. tárgyak*,

A"könyvtártechnika" óráin, - minthogy a gyakornokoknak még nincs 
elegendő tapasztalaira és a ke 115 Összehasonlítási alap ia hiányzik, - 
Jobbára előadás folyik. A tanítás céljai a gyakorlatból ismert munkának 
más, mindaddig ismeret len módszerek bemutatásával való kiegészítése. Az 
óraterv a következő tárgyakat tartalmazza; A német közművelődési könyv
tárügy fejlődésének áttekintése, különös tekintettel a hamburgi rendszer 
különböző kölcsönzési módjaira. A kölcsönzés nyilvántartásának különböző 
módjai és további tökéletesítésének lehetőségei® A könyv útja a könyv
árustól egy hamburgi közművelődési könyvtár polcáig. Statisztikák ém 
felhasználásuk (gyakorlatokkal). A raktározás és jelzetadás lehetőségei. 
Katalógusok.

A tapasztalatcsere órái (azelőtt "Olvasószolgálat és kBlosönzéstan»«- 
nak nevezték) a gyakorlati év végén szerepelnek s tartalmilag sincsenek 
pontosabban rögzítve, lényegében annak a kérdésnek a tisztázásáról van 
itt szó, milyen jelentőséggel bir a könyvállomány kialakítása szempont
jából a könyvtár körzetéhez tartozó lakosság társadalmi összetétele. A 
gyakornokok ezeken az órákon Hamburg területi térképének felhasználásá
val dolgoznak. Bejelölik a könyvtárakat, s az egyes könyvtárak olvasói* 
és állomány-statiesrtikájával az Országos Statisztikai Hivatal foglalko
zási adatait vetik agybaj ugyanakkor a rendelkezésükre álló anyagot a 
kölcsönzés során nyert személye* tapasztalataikkal egészítik ki.

Az'eddigi gyakorlat szerint még 6 kettős órával egészítették ki a 
tanmenetet a "gyakornokképzés székhelyének ismertetése" céljából; eze
ken az órákon kívánták a fcö&yvtáro# Jelölteket a város művelődési, gaz
dasági és politikai viszonyairól tájékoztatni. Bizonyos tekintetben ez 
%z anyag az un. "tapasztalatcsere" óráit egészíti ki. De ezen túlmenően 
ázzál kellene a könyvtárosjelölteknek ezen órák anyaga utján tisztáb4 
jönniök, milyen hasznát vessifc m*#t hfc«rati»®k gyakorlása közben annak,
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ha ismerik városuk foltosabb intézményeit s mennyire kell majd arra tö
rekedniük, hogy valamilyen formában együttműködést teremtsenek a külön
féle intézményekkel, Kiderült azonban, hogy' Hamburg városállam sokkal 
bonyolultabb szervezet, semhogy róla akár előadások, akár közvetlen 
szemléltetés utján rövid idő alatt kerek képet lehetne adni, E feladat 
megoldásához tenát még meg kell keresni a megfelelő utat-módot.

Befejezésül elmondhatjuk: A könyvtárosjelölt pontosan kidolgozott,, 
változatos tanulmányi időt tölt el. Alkalmat nyer arra, hogy minden 
munkaszakaszba bepillantson s minden praktikus munkát gyakoroljon, A 
könyvtárosjelöltek munkaterve úgy van összeállítva, hogy a hét egyik 
munkanapja teljesen szabad a házi olvasmányok számára, Gondosan ügyel
nek arra is, hogy a jelölteket semmi olyan feladattal meg terheljék, 
ami nem továbbképzésüket szolgálja.

Eredeti cim: Praktikantenauabildung,
Megjelent: Büoherei und Bildung. 1959. 11,Jg, 5,sz, 205-207,p,
OSzK,ford,sz,: 2107,
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A  LEM TNÓRÁD! ÁLLAMI IBUFSSKáJA
KÖb : ;. ÁROSKÉPZŐ FŐISKOLA

A leningrádi Állami Krpmazkaja Könyvtár©eképző Főiskola* a Szovjet- 
unió három könyvtároaképző főiskolájának: egyike , 1958 decemberében ünne- 
pelte fennállásának 45 éves évforduléjáta

Áz Intézet 19 18-től 1941-ig - ekkor kapta mai nevét - a következő 
négy fakultásból állt? politikai nevelés (propagandisták képzése), könyv
tártudomány, muzeológia és tájnéprajz, nevelés (oktatók kiképzése a fel • 
nőttek iskolái számára)* 1941-től 19 5 5-ig három fakultásból állt könyvtár** 
tudomány, bibliográfia, ifjúsági- és gyermekkönyvtárak0 Jelenleg már csak 
két fakultásból áll? a könyvt ártudomány i (©2 végzi © könyvtárosok éss bib
liográfusok kiképzését a közmüve löd éáSL könyvtárak, gyermekkönyvtárak ám 
iskolai könyvtárak számára) s a kulturálté és nevelő munka fakultásából*
Az Intézet ezenkívül esti és levelező tanfolyamokat ia szervez a már ál
lásban lévő könyvtárosok továbbképzésére*

A könyvtári tevékenységnek az ország egész területére való kiterjesz
tése az Intézet azolgáltatás^^hak,különösen az esti éa levelező t*&?ely&- 
foknak állandó fejlesztését te*zi szükségessé0 194Ü és 1958 teözStt a ren
des tanfolyamokra beiratkozott hallgatók száma csaknem megkétszereződött, 
az esti és a levelező tahfo yamokra beiratkozottaké pedig négyszeresére 
emelkedett. Az 19 5 8/I959~*s tanévre 3564 hallgató iratkozott bej XO7O a 
két fakultásra (ebből  90 a könyvtártudományi szakra), 285 az esti ém  2209 

a levelező tanfolyamra. Csak 1958-ban az Intézet összesen 600 könyvtárost 
f°g kibocsájtaniö

40 év alatt az Intézet több mint 9000 szakembert képzett ki, közülük 
köz ©1 4000-et az elmúlt 10 év folyamán. Valamennyi, az Intézetbe! végzett 
szakember szakterületen, a Szovjetunió különböző tipueu könyvtáraiban nyék 
^^almazésto



Az Intézet ©1 y k  látva mindazzal a felszereléssel , amelyre oktató és 
tudományom tevékenysége gyakorlásához szüksége van^ Épületei tantermeket, 
előadó- és gyakorlati munka bemutatására szolgáló termeket, közel 200 ezer 
kötetes könyvtárat és több mint 500 személyes diákotthont foglalnak maguk** 
bán. (1958-ban uj diákotthon építését kezdték *»: $ ez az épület 750 bentla
kó hallgató befogadására lesz alkalmas,,) A ha-:., l g ő k  több mint 8 ' $£-;* ösz
töndíjat élvez* A levelező tanfolyam hallgatói egy hónapi tanulmányi sza
badságot kaphatnak, vizsgák alkalmából pedig útiköltség megtérítésben r é 
szesülne k Q

Az Intézet nagy gyakorlatra tett szert nz aktató éa nevelőmunka terű- 
leteli. Oktató személyzet® - több évtizedei szolgálati idővel rendelkezi 
professzorok mellett - -áss Intézetben végzett fiatal könyvtárokokból áll*

Jelenleg az Intézetnek 10 tanszéke van^szeks marxizmu®«*l.eninizmus, 
történelem, irodalom, könyvtártudomány, bibliográfia, pedagógia, gyermek-

sirodalom és gyermekkönyvtárak„ kulturális és nevelő munka, élő nyelvek, 
testnevelés* Mint látjuk, az Inifeézet a jövendő könyvtárosok, bibliográfusok 
és kulturcsoport~vezetők számára biztosítja azt a humanista képzettséget, 
amelyre szükségük van ahhoz, hogy a különféle kiadványok értékét tudományos 
színvonalon le tudják mérni és a legjobb müveket az olvasóknak ajánlani t;vi 
ják. Hogy a hallgatok a technika és a mezőgazdaság kérdéseivel tm megismer
kedjenek, előadássorozatokat szerveznek számukra a szocialista ipar és mező 
gazdaság alapvető kérdéseiről* •

Könyvtártudományi éa bibliográfiai előadáskorozat

A jövendő könyvtárosok és bibliográfusok szakmai kiképzését szolgáló 
legfontosabb előadássorozat m következő kérdésekkel foglalkozik? könyvtári 
hálózat szervezése és tervezése^, az állomány és a katalógusok szervezési 
kérdései^ a könyvpropaganda, az olvasók tájékoztatása és a könyvtári munka 
szervezésének formái és módszerei* A programban fontos helyet foglal el az 
általános- és szakbibliográfia ísr. A bibliográfiai előadássorozat utján a 
hallgatók megismerkedhetnek a bibliográfiai forrásokkal, a bibliográfia 
történetével és mai helyzetével, a bibliográfiai módszerekkel és a könyv
tárak bibliográfiai* tevékenységével* Ezek az előadások a könyvtörténethe 
és könyvtártártört énét be is bevezetik a hallgatókat* Egészben véve a ta
nulmányi tervet és programokat úgy állították össze, hogy a közművelődési 
könyvtárak könyvtárosainak kiképzését biztosítsák^
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Az elméleti oktatás egészen a legújabb időkig nagy óraszámmal szere
pelt a könyvtártudományi és bibliográfiai programban* Néhány év óta azon
ban a gyakorlati munkára vetik a fősuiyt, A katalogizálásra vonatkozó elő
adások számos részét cimleirási gyakorlatokkal helyettesitik0 A hallgatók 
igy ~ közvetlenül résztvéve a könyvtárak munkájában - megismerkedhetnek az 
olvasószolgálat szervezetével és az olvasok tájékoztatásának módszereivel*

Az egyéni munkát is élénken támogatják. Különösen érdekes ebből a szem
pontból a bibliográfiai előadássorozatnak a kísérletei ennek a kollégium
nak több részletét tanulmányi csoportokban* sőt, gyakorlatok utján tanít
ják. E munkák hatékonyságának növelésére több tantermet rendeztek be a bib
liográfiai tanszéken, egyrészt az általános bibliográfia* másrészt a szak
bibliográfia következő területei számárat társadalmi és politikai munka* 
művészeti tevékenység* egzakt tudományok ég természettudományok* műszaki 
tudományok, m e z ő g a z d a s á g , E tantermekben könyvgyűjtemény, bibliográfiai és 
referenss-munkák, valamint olyan tipusu katalógusok és katalégusszekrények 
állanak rendelkezésre, amilyenek a városi és járási könyvtárakban találha
tók, A hallgatók igy gyakorlatban tájékozódhatnak arról, hogyan kell szer
keszteni és naprakész állapotban tartani az ilyen vagy olyan tipusa könyv
tár katalógusát és gyakorlat utján tanulhatják meg a bibliográfiai forrá
sok önálló h a sználatát# Ezenkívül speciális előadássor ozatokon ás gyakor
latokon elmélyedhetnek a könyvtártudomány vagy a bibliográfia egy-egy kü
lönleges. kérdésébe is*

Az Intézet különös súlyt vet rá, hogy © hallgatók gyakorlati kikép
zésben részesüljenek és produktív gyakorlati munkát végezzenek* A gyakor
lat az egész első évet kitölti. A második, a harmadik és a negyedik tanéve 
ben 18 hetet szánnak a gyakorlati mu n k á n a k ’:, ezc van. róla, hogy ezt a &zá~ 
ttiot még emelni kellene** A  Szovjetunió legjobb állami, megyei, városi és 
járási könyvtárai ennek, a gyakorlati munkának & központjai*

Tud ományom kiírat £ m^nkff.

$ nevelő munkával párhuzamosan az Intézet tudományos munkát is végezi 
snnek tárgya az általános oktatás és az egyes szaktárgyak oktatási mztn- 
^ H a l á n a k  emelése saját munkaterület é n # továbbá a szovjet könyvtárak ta
pasztalatainak általánosítása*

Az Intézet néhány év óta főként kézikönyvek és szakoktatási anyag



készitésévei foglalkozik, Így kiadta S,A,REJSZSR muckájáVi Hgeaztomatija 
po raazazkoj b ibliografii az 2i.I v, do 1917 g« (Az orosz bibliográfia a n 
tológiája a XI. ' s z á z a d t ó l ’" Í9Í7*~ig) * továbbá MJP IBRONSTEJN é@ V«V©GN1ÍGSJ£VA 
munkáját: Bi bliograf1 ja eggtesztvénnönaaQSnőj literaturü (Egzakt- é© tor- 
mész© t t a d o m á n y 5 munkák bibliográfiája) é© két szépirodalmi munkára vonat
kozóan tett közzé ajánló bibliográfiát. Ezenkívül a moszkvai Állami Könyv
tár osképző Főiskolával együtt kiadta az Dbscaa ja bib^ iograf 1ja (Általán 
nos bibliográfia) oimü kézikönyvet0 Készít könyv tár t u d o m á n y i , könyvtől- 
téneti és a gyermekkönyvtárak olvasószolgálatával foglalkozó kézikönyve
ket, valamint műszaki és mezőgazdasági bibliográfiákat * éven
ként kiadja a levelező hallgatok számára e tanfolyamok anyagát és m ó d 
szertani u t a s í t á s a i t ,

Az Intézet tanárai rendszeresen közölnek cikkeket a Plfr i i o i e kar * c . 
és a Szovetszkaja bibliograf1 ja a 9 folyóiratokban é> egyéb periodikus k i -  
advúnyokban. Végül, az Intézet Trudü (Tanulmányok) c. sorozatos kiadvá
nyában megjelenteti hallgatóinak munkáit 9 valamint a végzett  hallgatók  
gyakorlati vagy tudományos vonatkozá^sz előadásaiból készült  rövid k:lv®~ ✓ 
natokát , Rövidesen közzéteszi M.A* BRISZKMAN-nak V^G^ANASZTAaZEVaGS-ről, 
a XIX, századi hires orosz bibliográfusról irt monográfiáját a Az elmúlt  
évek folyamán az Intézet evenként átlag "600  nyomtatott o l d a l t  adott k i e

Az Intézet egyik legfontosabb tudományos tevékenysége a könyvtárak 
és a nevelő és kulturális jellegű intézmények tapasztalatainak tanulmá
nyozása abból a óéiból, hogy belőjük általános érvényű kovatköztetésekét 
vonjon le. Az Így összegyűjtött dokumentációs anyago? egyrészt kéziköny
vek és oktatási anyag készítésére, másrészt tisztán gyakori-'ti célokra/ 
használja fel. így p l a a könyvtártudomány tanárainak ©gy d^oportia érde
kes kísérletet végez: összeállítja egy könyvtári hálódat terveit a lenin-
grádi terület egyik kerülete számára* Ugyanennek © rz kuak egy másik ta
nári csoportja a leningráöí könyvtárak olvasóinak érdeklődési körére v o 
natkozólag végez kutatást. Végül, a bibliográfia tanár r.l a következő á l 
talános problémát tanulmányozzák: «A vidréki ' könyvtár biby,.:L.^gráfiai szol
gáltatásai* .

1952 óta az Intézetben végzett hallgatók évenként tudományos és 
gyakorlati vonatkozású eloadás-eorsza-tsjt rendeznek* B e m u t a t j á k  ebből az 
alkalomból tanulmányaikat m beszámolnak tapasztalataikról© Az előadásokon 
résztvevő tanárok segítik © könyvtárosokat, hogy m u n k á j u k b ó l  1® tadják
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vonni «z 'llapitásokat és a tevékenységüket irányitó elveket,
A tudományos munkában a hallgatók is részt vesznek. Évenként 12-15 tanul
mányi kör működik az Intézetbeni, a hallgatók ezekben rendszeresen tarta
nak előadásokat, A hallgatók által fcászit&et sok ilyen munka kitűnő bírá
latot kapott azokon az éves konferenciákon, amelyeket intézeti, Leningrád 
városi vagy országos szinten rendeznek,

A tanárok, illetve az Intézet tudományos tanácsa fontos tapasztalat
cseréket is folytat különböző szakmai kérdésekről,,

1930 Óta az Intézetnek kutató öaztöndijasai is vannak, akik később 
vagy az Intézetben fognak tanítani, vagy pedig mint az ország nagy könyv
tárainak tudományos káderei helyezkednek el, Azok között a kutatási témák 
közt, amelyekkel ezek az ösztöndíjasok jelenleg foglalkoznak, szerepel 
többek között a csehszlovák bibliográfia története és a Lengyel Népköz- 
társaságban folyó bibliográfiai munka jelenlegi állása.

Az Intézet oktatószemélyzete rendkívül változatos és érdekes munkát 
végez. Amikor az Intézet fennállásának 40, évfordulóját ünnepli, tudatá
ban van azoknak a fontos feladatoknak, amelyek reá várnak, de egyúttal 
arról is meg van győződve, hogy az általa kibossájtott hallgatók hibátla
nul mag fogják oldani a reájuk váró gyakorlati problémákat

Eredeti eim> L ’Institut Bibliothé*®«®ai£qs« á*État Kroupskata,Leningrád .
Meg.le lenit Bulletin de l’Uneaco a l'lntention dss bibtiethozass.

1955®
PBzK.ford„gzu: 210ó*
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Afanasz^ev, Ju. - Mamaev , A. s

E M E L J Ü K  A, T U D O M Á N Y O S  KÖNYVTÁRAK D O L G O Z Ó I N A K  
KÉPZETTSÉGI SZÍNVONALÁT

A kommunizmas építésének a Szovjetunió Kommunista p á r t j a  XJCI. K o n 
gresszusa által felvetett uj feladatai fokozottabb követelményeket tá
mas z t a n a k  a nagy általános tudományos könyvtárakkal szemben.

A feladatok teljesítéséhez kiválóan képzett könyvtári dolgozókra 
v a n  szükség. Éppen ezért fokozott figyelmet kell fordítanunk a könyvtá
ri dolgozók képzésére és továbbképzésére. Cikkünk* anélkül, hogy igényt 
tartana az ezzel összefüggő kérdések széleskörű felő l e l é s e r e * kísérletet 
tesz arra, hogy elmondja, milyen módon emelik képzettségük, színvonalát a 
Szaltüköv-Scsedrin Könyvtár dolgozói; ezzel kapcsolatban szeretnénk érín 
teni néhány általános problémát is.

+ * + +

A népgazdaság, a tudomány és & kultúra valamennyi ágéban é s z lelhe
tő rohamos fejlődés v i s s z atükröződik a Szaltükov-Sosedrin Könyvtár v a 
lamennyi osztályának munkáján. Növekszik az olvasók száma, változik az 
olvasótábor összetétele, fokozódnak a követelmények, Mig 1957* január I- 
én 106 700 olvasója volt a könyvtárnak, addig 1959 elején az olvasók 
száma 111 900-ra emelkedett. Különösen gyors ütemben nő a könyvtárba be-* 
iratkozott doktorok és kandidátusok száma. (Jelenleg ez utóbb i a k n a k  a 
száma több mint 5000.); ugyancsak gyarapszik a munk á s o k  és alkalmazottak 
száma (ma már több m i n t  16 000-en vannak). Az olvasók jelentős számát 
(több mint 45 OOQ-et) a középiskolák tanulói $s az e g yetemi hallgatók 
képezik.

Mindez igen nagy követelményeket támaszt a könyvtár dolgozóival 
szemben. A k ö n y v t á rosoknak jól kell ismerniök az állományt * pontos éa
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g y o r s  b i b l i o g r á f i a i  t á jékoztatást k e l l  a d n i o k  és i s merniük kell idegen 
nya Iveket s t b 0

N e m  szabad megfeledkeznünk' a könyvtárba é r kező különböző Írásbeli 
ké r é s e k r ő l  sem* Az utóbbi h á r o m  év alatt kb v 80QÖ ilyen Írásbeli é r d e k 
lődés é r k e z e t t . S o k  kérdés a sző szoros é r t e l m é b e n  vett kutatémunkát 
igenyelt. V é g ü l  meg kell e m l ítenünk, hogy é v r o l - é v r e  no a k ö nyvtár á l 
ta l  közreadott kö n y v t á r t u d o m á n y i  és bi b l i o g r á f i a i  k i a d v á n y o k  s z á m a  is.
Ez u g y a n c s a k  a r r a  késztet b e n nünket* hogy komoly ü g y e i m e t  s z e n t e l j ü n k  
a d o l g o z ó k  s z a k k é p z e t t s é g é n e k *

Az ut ó b b i  években n a g y m é r t é k b e n  m e g s z a p o r o d o t t  a k ö n y v t á r b a n  a z o k 
nak a d o l g o z ó k n a k  a száma* aki k  nem köny v t á r o s i  e g yetemet végeztek. Ez 
azzal m a g y a r á z h a t ó *  hogy a m u n k a  számos t e r ü letén ( b i b l i o g r á f i á k  és t á 
j é k o z t a t á s o k  összeáll í t á s a ,  a k ü l ö n g y ü j t ö m é n y e k b e n  - a S z o v j e t u n i ó  n é p e 
inek irodalma, k é ziratosztály, r i t k a  könyvek, m e t s z e t e k  osztálya, o r i e n 
talisztika, stb* - folyó m u n k a  ellátása) s p e c i á l i s  ismeretekre van s z ü k 
ség, sőt ezen túlmenően a t u dományos m u n k á b a n  való jártasság is e l e n g e d 
hetetlen. F o n t o s  feladat volt tehát, hogy azokat a dolgozókat, akik n e m 
r e n d e l k e z t e k  könyv t á r o s i  képesítéssel, olyan s z a k e m b e r e k k é  k é p © z z ü k ,akik 
s z é l e s k ö r ű  k ö n y v t á r t u d o m á n y i  és bibliog r á f i a i  látó k ö r r e l  rende l k e z n e k ^ 
-Azoknak a d o l g o z ó k n a k  pedig, ak i k  már m e g k a p t á k  a azülcséges k ö n y v t á r o 
si és b i b l i o g r á f u s !  képzést, segítséget kall n y ú j t a n u n k  ahhoz, hogy a l a 
p o s a n  t a n u l m á n y o z z á k  azokat az i s m e r e t á g a k a t , a m e l y e k  e l v é g z e n d ő  m u n k á 
júk t e r ü l e t é h e z  t a llóznak.

A z o k n a k  a s z a k e m b e r e k n e k  a számára, akik n e m  könyvtár szakon nyertek: 
felsőfokú s z a k k é p e s í t é s t ,  az Á l lami N y i l v á n o s  S z a l t ü k o v - S c s e d r i n  K ö n y v 
tár egy évig tartó k ö n y v t á r o s k ó p z ő  tanfolyamot szervezett. E z e n k í v ü l  
több mint 15 0 - © n  v e s z n e k  részt az ug y a n c s a k  egy évig tartó idegen n y e l 
vű t a n f o l y a m o n .  Ezen t ú l m e n ő e n  - a könyvtár e g y e s  o s z t á l y a i n a k  kérésére 
« három-, illetve egy hónapig tartő t a n f o l y a m o k a t  és szemináriumokat 
r e n d e z  a kö n y v t á r  az á l l o m á n y g y a r a p í t á s  és á l l o m á n y n y i l v á n t a r t á s , e b e 
tűrendes, a s z a k -  és t á r g y s z ó k a t a l ó g u s , a s z a k b i b l i o g r á f i a  és a k ö n y v t á 
ri m u n k a  e g y é b  k é r d é s e i n e k  tan u l m á n y o z á s á r a *

, Az ism e r t e t e t t  t a n f o l y a m o k  a l a p j á b a n  véve k i e l é g í t i k  a felmerült 
igényeket és s e g i t i k  a könyvtár jobb munká j á t .  A  XXI. Párt kongresszus 
h a t á r o z a t a i v a l  kapc s o l a t b a n  felmerült uj f e l a d a t o k  azonban szükségessé 
teszik, h o g y  az ismertetett re n d s z e r t  j e l e n t ő s e n  m ó d o s í t s u k *



Könyvtárunkban nagy figyelmet fordítunk arra, hogy még jobban m e g 
szilárdítsuk a tanfolyamokon folyó oktatásnak a gyakorlati munkával v a 
ló kapcsolatát és emeljük a dolgozók tudományos és műszaki képzésének 
színvonalát. jennek érdekében felülvizsgáltuk a tanfolyamok és a szeminá
riumok oktatási programját. Az előadások számának csökkentésével emeltük 
a gyakorlati foglalkozások számát0 A gyakorlati foglalkozásokat r e ndsze
rint közvetlenül a könyvtár egyes osztályain tartjuk,, A könyvtári tanfo
lyamok résztvevőéi szakdolgozatokat Írnak gyakorlati munkájukkal össze
függő témákról. A legjobb szakdolgozatokat - az illetékes bizottság v é 
leménye után - közreadásra fogják ajánlani. A háromhónapos, illetve egy
hónapos tanfolyamokon és szemináriumokon most az egyes tudományágak szak
emberei szakképzettségének emelésére és arra helyezik a súlyt, hogy a 
szakemberek számára lehetővé váljék a könyvtári munka bevált formainak 
és módszereinek, valamint a legkiválóbb könyvtárosok és bibliográfusok 
tapasztalatainak széleskörű tanulmányozása.

A  könyvtár dolgozói tanulmányozzák a tudomány és technika legfonto
sabb problémáit, az orvostudomány legújabb eredményeit, a modern gyermek- 
irodalmat, a külföldi műszaki irodalom bibliográfiáit, a modern kínai iro- 
dalom bibliográfiáját, foglalkoznak a műszaki Irodalom szakkatalógusával 
és egyéb kérdésekkel* A  tanfolyamok és az előadások megtartására a könyv
tárban dolgozó tapasztalt szakembereket, továbbá az- ipari vállalatok m é r 
nökeit, az egyetmeinek és főiskolák professzoralt kérik fel.

Sok könyvtáros és bibliográfus külföldi nyelvek tanulmányozásával 
foglalkozik; a könyvtárban nemcsak angolul, németül és franciául tanulnak 
(ezeken a nyelveken többé-kevésbé 600 könyvtári dolgozó beszél)-, hanem 
kínaiul, lengyelül, csehül, arabul, olaszul, svédül és hollandi nyelven 
is# Nem feledkeztek meg a Szovjetunió népeinek nyelvéről sem.

A könyvtár dolgozói szakképzettségének emeléséről nemcsak az okta
tási részleg gondoskodik. A tájékoztató osztályon, a tudományos olvasó
termekben, a mg'olvasőteremben és a szakolvasótermekben a könyvtár d o lgo
zói könyvismertető előadásokat és szemléket tartanak a tudomány legkülön
félébb területeiről.

A  könyvtártudományi és a bibliográfiai ismeretek kiszélesítésére és 
elmélyítésére 1958-ban egy speciális lektorátust létesítettek, ahol r e n d 
szeresen tartanak előadásokat, felolvasások&t, könyv ismertateseket a bel
es külföldi irodalomról j, szervezik a fiatal könyvtárosok találkozóit az ^



idősebb dolgozókkal* vitákat és értekezleteket rendeznek: a könyvtári 
m u n k a  kérdéseiről*

A d o lgozók s z a k k é p z e t t s é g é n e k  emelésére irányuló m u n k á v a l  k a p c s o 
latos t a p a s z t a l a t c s e r é v e l  az Informaoionaüj BjulXeten* c # kiadvány és a 
faliújságok cikkei foglalkoznak* Szó van arról* -hogy több olyan s z e k c i 
ót létesítene k* amelyek felölelik a könyvtárban dolgozó szakembereket 
- t ö r t é n é s z e k e t *  filológusokat* m é r n ö k ö k e t *  orientalistákat etb. - * Á 
m u n k a i d ő n  túl r e n d e z e t t  ülése k e n  meg lehetne t á rgyalni a könyvtár á l l o 
m á n y á n a k  feltárásával* a s z a k b i b l i o g r á f i á k  he l y z e t é v e l  és feladataival 
kapcsolatos kérdéseket* A s z lavisták szé k e i é j a  már működik*

Bármilyen hagy erőfeszítéseket tesz is a z o n b a n  a könyvtár* saját 
erejére t á m a s z k o d v a  nem tudja biztosítani d o lgozói s z a k k é p z e t t s é g é n e k 
rendszeres és átfogó emelését* E z z e l  a kérdéssel az O S z S z S z K  M ű v e l ő d é s 
ügyi Minis z t e r  lámának ke ll fdglalkoznia*

K ö n y v t á r u n k  szempon t j á b ó l  haszo n n a l  járt az O S z S z S z K  M ű v e l ő d é s ü g y i  
Miniszteriuxua által 1958-ban a g y e r m e k k ö n y v t á r a k  do l g o z o l  számára Leni-a- 
grádban s z e r v e z e t t  értekezlet és a könyvtárak e s z m e i  és politikai xivaaká— 
javai k a p c s o l a t b a n  Ka j b ü s e v b e n  rendezett taná c s k o z á s .  Kívánatos lenne* 
kegy a jövőben r e n d s z e r e s e n  tartsunk s z e m i n á r i u m o k a t *  illetve é r t e k e z l e 
teket a könyv t á r i  dolgozok szakmai kép z e t t s é g é n e k  e m e l é s é v e l  kapcsolatos 
t a p a s z t a l a t o k é 6 X* N é z e t ü n k  szerint hasznos lenne* h a  értekezleteket *vagy 
szemináriumokat indítanának* vagy r e n d e z n é n e k  a könyvtá r a k b a n  dolgozó m ű 
szaki* t e r m é s z e t t u d o m á n y i *  társadalomt u d o m á n y i ,  m ű v é s z e t i *  etb. ©zakem- 
, «*berek számára* Sz egyrészt alkalmat adna az o l v a s ó k  differenciált e l l á 
tásával kapcsolaté'# tapaszt alát ok kiseer élésére * a szakbibliográfiák* a 
^ h a t á r o z ó t  t kérdésekről szóló könyvek p r o p a g a n d á j á v a l  kapcsolatos kér- 
^ éae.k megv itatására * másrészt arra* hogy a j e l e n l é v ő k  m e g h a l l g a s s á k  az 
ország k i e m e l k e d ő  tudósainak előadásait a t u d o m á n y  illetve a technika e - 
■Syes .ágainak terül e t é n  elért fejlődés legfontosabb problémáiról.

Fentebb m á r  r á m u t a t t u n k  arra* hogy mi l y e n  f o n t o s  a nagykönyvtárak 
dolgozói s z á m á r a  az idegen n y e l v e k  ismerete. T a p a s z t a l a t a i n k  azt muta t ó  

hogy az o k t a t á s  céljára nem felelnek meg a r ö v i d  ideig tartó t a n f o 
lyamok. A  l e h e t ő  legnagyobb figyelmet elsőso r b a n  a könyvt á r e a k é p z ő  főiei- 

folyó n y e l v o k t a t á s r a  kell fordítani. Sajnos* m a  igen jelentő© n « l  
^éz'öé'-gekbe ü t k ö z ü n k  akkor* amikor a kö n y v t á r o s k é p z ő  főiskolák v é g z e t t 
N ö v e n d é k e itvalamely m u n k a t e r ü l e t e n  kívánjuk e l h e l y e z n i ^  mert még egy ide-



gén nyelven is.rosszul beszélnek.
'AzÁllami Nyilvános S z a l t ü k ov-Sosedrin Könyvtár oktatási részlege 

gyakran kap levelet a megyei könyvtárból,, illetve Leningrád város más 
nagykönyvtáraiből azzal a kéréssel, hogy dolgozóikat v e g y ü k  fel egyéves 
tanfolyamunkra,. Sok ilyen kérés érkezik hozzánk és magától értetődik,, 
hogy könyvtárunk e z e k n e k  legnagyobb részét nem tudja kielégíteni. Úgy 
véljük, hogy c é lszerű lenne, ha a könyvtárosképző főiskolák, illetve 
t e c h n ikumok keretében állandóan m ű k ö d ő  k ö n y v t á r o stovábbképző t a n f o l y a 
mokat létesítenének; azokban a városokban pádig, ahol nincsen könyvié-* 
rosképző tanintézet, &  n a gykönyvtárak mellett s z e rveznének továbbképző 
tanfolyamokat.

Befejezésül még egy kérdést. Á  könyvtárak gyors fejlődése (vonat
kozik ez els ő s o r b a n  a nagykönyvtárakra) állományuk, katalógusaik n ö v e 
kedése különösen f o n tossá teszi :olyan -szakemberek képzését, akik a könyv 
t á r a k  berendezési t á rgyainak kérdéseivel foglalkoznának, kutatnák a 
könyvállomány t á r o l á s á n a k  legmegfelelőbb formáit és a gyakorlatban, m e g 
ho n o s í t a n á k  a m o d e r n  technika vívmányait, ügy tudjuk, hogy jelenleg ,se
hol sem f o g l a l k o z n a k  azzal, hegy szakembereket képezzenek az említett

 ̂ «
fontos területen felme r ü l ő  m u n k á k  ellátására, a szükséglet mér m a  is 
igen nagy és a t o v á b b i a k b a n  évről-évre növekedni fog.

Eredeti cim; P o v ü s a t  * kvalifikaciju rabotnikov naucsnüh bibliaiak, 
Megjelent; B i b l i o t e k a r *. 1959. 6.~
OSzK.ford.sz.; 2112.

sz. 15-17* P 0>



AZ ANGOL KÖNYVTÁROSKÉPZÉS - ÉS A WASHINGTONI KONFERENCIA*

LSvél a szerkesztőhöz.

Hivatkozással azokra a megjegyzésekre,, amelyek F„C .FRANCIS elnöki 
beszédében (megjelent: Asiib Prooeedings 1958. XO.vbl. ll.no. 268.p.)

' a könyvtárosok és a tájékoztatási munkát ellátó tisztviselők közötti 
megkülönböztetésekre - ha ugyan szó lehet egyáltalában ilyenekről - 
vonatkoznak, talán nem lesz érdektelen, ha beszámolok az Amerikai Egye
sült Államokban szerzett ilyen irányú tapasztalataimról. A W a s h i n g t o n 
ban most megtartott Nemzetközi Tudományos Tájékoztatási Konferencia al
kalmából ui. számtalan megbeszélést volt alkalmsán folytatni könyvtáros- 
iakolák tanáraival; különösen George BONN-nak, r'a Rutgers TIniveraity ta
nárának vagyok ilyén irányú szives tájékoztatásáért lekötelezve.

Az utóbbi öt év során, amióta nem volt alkalmam amerikai könyvtá
rosokkal eszmecserét folytatni, az Amerikai Egyesült Államok könyvtáros
iskoláinak tanmeneteit biztató mértékben olyanfajta tárgykörökre is ki
terjesztették, mint pl, kivonatok készítése, információ keresés és vá
logatás etb. A könyvtárosi foglalkozás túlnyomórészt az egyetemi végbi
zonyítvánnyal birő egyének számára nyílik csak meg ( - bár az "egyetemi 
végbizonyítvánnyal birás" fogalmát nem lehet mindig az angol egyetemek 
Mgraduate« fogalmával egyenlőnek tekinteni -), a igen sok olyan szabadon 
Választható tárgykör is van, amelyet a könyvtárosi szakképzés központi 
anyagán felül lehet még felvenni. Számtalan könyvtárosi®kóla olyan szak- 
könyvtárosi tanfolyamokat is tart, amelyek a természettudományok és tech 
nolőgia, a tudományos tájékoztatás stb. területek könyvtárosainak képzé-

* Ismertetés: Könyvtári Figyelő, 1959. 5.«z. 38-78.p. a*
++ BŐNK f'A tudományos dokumentációs munkára való kiképzés* elmen 
tartott, előadást a Konferencián. (Szerk.)
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aét v é gzik a v a nnak olyanok is* amelyeknek tanmenete a gépi irodalom- 
ká r e s é s 9 a gépnyelv és hasonló tárgykörök ismeretanyagát is felöleli* 
T e r m é szettudományi vagy egyéb egyetemi képesítéssel bíró sze m é l y e k  gyak 
ran v á l a s z t j á k  a könyvtárosi hivatást 9 s az is közönséges dolog, hogy 
az egyetemi h a l l g a t ó k  párhuzamosan vé g z i k  a kétféle stúdiumot* Az ilyen 
fajta l e h e t őségeken felül ott van még az American Docum e n t a t i o n  Inat 14 
tute (Amerikai D o k u m e n t á c i ó s  intézet) is, a m a g a  külön oktatási b i z o t t 
ságával a egyéb olyan csoportokkal, a m e lyek szoros kapcsolatban állnak 
a tudományos élettel*

A  legjellemzőbb jelenség azonban az Amerikában, hogy egyre nő azok 
nak a s z a k e m b e r e k n e k  a száma, akik nem r e n d e l k e z n e k  ugyan szükségképpen 
könyvtárosi gyakorlattal, mégis különféle információs m u n k á t  látnak el, 
igy pl* címleírásokat készítenek a Qhemioal Abstracts számára, vagy a 
chicagói John Crerar Llbrary kutatási tájékoztatási osztályán, vagy a 
Battelle M e m ó r i a !  Institute tájékoztatás-szervezési osztályán, s tbedol
goznak* Az ilyen területen m ű k ö d ő  szakembereket leghelyesebben pl* ,fv©~ 
gyész-dokume ntalista* {^litörature chemist1*) stb* címmel lehetne i l let
ni. Különösen az keltheti fel az érdeklődésünket, hogy az ilyenfajta 
szakembereket a tájékoztatási m u n k a  szükséges és különálló területének 
m u nkásaiként ismerik ©1 és hogy nem tapasztalható félté k e n y k e d é s  k ö z ö t 
tünk és a könyvtárosok között*

Angliában nem a l a k u l t a k  ilyen harmonikusan a körülmények* Ez r é s z 
ben annak tulajdonítható, hogy itt a könyvtáros-foglalkozás aránylag 
csak kis m é r tékben v a n  egyetemi v é gzettséghez kötve* Az Aslib Library 
Association megbeszélések: alapján, amikor haladó g o n d o l k o d á s ú  és t e h e t 
séges s z a k k ö n y v t á r á s ó k k a l  v i t a t t u k  meg az ilyenirányú kérdéseket, m á r - 
már az volt egy időben a benyomásom, hogy kialakult a m e g á l l a p o d á s  a 
közművelődési k ö n y v t á r o s s á g , a tájékoztatási m u n k a  és egyéb szakterület 
közötti választást lehetővé tevő rugalmas tanmenet tekint©tébsn$ sajnos 
a Líhrary A s s o c i a t i o n  többi bizottságában m i n d e z e k  a t e r v e i n k  sorra ha-f
jőtörést szenvedtek:. így azután a szétválasztó szakadék egyre csak s z é 
lesedett, Azt t e r m é s z e t e s e n  készséggel elismerem, hogy a könyvtárosi 
m u n k a  s a nem e g y e t l e n  könyvtárra támaszkodé t á j é k oztatási mtink® között 
sokszínű egyéb olyan m u n k a k ö r ö k  találhatók, amelyeket több személy lát 
el az egyes f o k o z atokban. A  m u n k a s k á l a  két vége között a z o n b a n  - még 
Angliában la - olyan nagyok a különbségek, hogy egyetlen tanmenet ne m
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t u d j a  mindkét t e r ü l e t e t  felölelni.
A W a s h i n g t o n i  K o n f e r e n c i a  még jobban rádöbbentett a#**, m e n n y i r e  

korlátolt a mi a n g l i a i  állás p o n t u n k .  Azokat a r o p p a n t  nagy e l őnyöket 
ui., a m e l y e k k e l  a s z á m o l ó g é p e k n e k  és egyéb b e r e n d e z é s e k n e k  a t á j é k o z t a 
tási m u n k a  taron való szinte korlátlan a l k a l m a z á s i  lehetősége nyújt, 
A n g l i á b a n  t u l s o k á i g  figyelmen kivül hagytuk* A  t á j ó k o z t a t á a i  m u n k á r a  
taló k i k é p z é s n e k  tehát az i n f o r m á c i ó - k e r e s é s  és v á l o g a t á s  elméletére, 
és az I l y e n f a j t a  gép i  b e r e n d e z é s e k  f e l h a s z n á l á s i  lehet ő s é g e i r e  i*> ki 
kell t e r j e s z k e d n i e .  D e  egyre több és több olyan egyéb t u d o m á n y á g g a l  is 
s z á m o l n u n k  kell, a m e l y e k  k a p c s o l a t b a  h o z h a t ó k  az ilyen jellegű p r o b l é 
m á k k a l  j a n y e l v é s z e t ,  a  jelentéstan, a p s z i c h o l ó g i a  és l o g i k a  s e m  h a g y 
ható már f i g y e l m e n  kívül, sőt k é t s é g t e l e n ü l  e g y é b  t u d o m á n y s z a k o k  is ko
m o l y a n  k i v e h e t i k  majd r é s z ü k e t  az ilyen irányú t a n u l m á n y o k b ó l .  A  W a s h 
ingtoni K o n f e r e n c i á n  elhangzott e l ő a d á s o k  n y i l v á n v a l ó v á  tették, hogy 
az i n f o r m á c i ó s  m u n k á b a n  érdekelt i s m e r e t k ö r ö k  s z á m a  m á r i s  igen nagy & 
továbbra is n ö v e k e d n i  fog. E n n e k  a tén y n e k  f e l i s m e r é s e  m e g c á f o l h a t a t l a n  
s z e m l é l e t e s s é g g e l  b i z o n yltja, hogy h a s z t a l a n  e r ő l k ö d é s  lenne a k ö n y v t á 
rosi és t á j é k o z t a t ó  m u n k á t  azonos tud o m á n y á g k é n t  feltüntetni. Sőt v a l ó 
színűen két t u d o m á n y á g k é n t  s e m  lehet már s o k á i g  őket tekintenünk; a t á 
jékoztatás m u n k á j a  ui. nemcsak, hogy külön f o g l a l k o z á s i  ággá vált, h a 
nem r o h a m o s a n  e g é s z e n  uj tud o m á n n y á  van ki f e j l ő d ő b e n .
1958. n o v e m b e r  28-án. T i s z t e l e t t e l

J . í'ÁRKÁD ANE

iSredeti eimz i e t t a r s  to the Editor.
M e g j e l e n t ; Aslib Procee d i n g s .  1959. ll.vol. 2 .no. 4 8 - 4 9 . p.
_0SzK.f6rd.sz. s 214 2 ,

f
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FORDÍTÁSOK a Kö n y v t á r 03KÉPÍÉSRŐL

Az alábbiakban a KMK fordítási archivurnában m e g 
lévő, könyvtárosképzéssel foglalkozó jelentősebb 
cikkek jegyzékét közöljük*A cikkek egy része megjelent a Könyvtári Tájékoz
tató,(K.T.) , illetve a Könyvtári Figyelő ( K . F a l a p 
jain; az ilyen fordításoknál ezt a címleírás bal 
alsó részében feltüntettük. Ugyancsak feltüntettük 
(a oimlairás jobb alsó sarkában) a forditáa számát xs |

A felsorolt és - a könyvtárosképzéssel kapcsola
tos - itt nem említett rövidebb, vagy agy-ogy ki- 
setrb területtel foglalkozó fordítások az érdeklő
dők rendelkezésére állanak a KMK könyvtárában,(hét
főtől szerdáig d.u. 2-5 óráig ,csutörtöktől szomba
tig d.e. 9-1/2 12 óráigjmind helybetiolvasásra,mind 
pedig kölcsönzésre*

^ÁLTALÁNOS JELLEG-Ü CIKKEK- * CSEHSZLOVÁKIA §

FIRSZ0V,G.: Küzdjük le a könyvtá
ros-oktatás formalista elemeit!(Br©~ 
odolesm eLementü■formaiizma v prepa- 
davanii bibliotekovedenija.) = Bib- 
liotekar*. 1 9 5 7 * l*no. 8-l6 .p.K.T.; 1957. 3 *sz. 1776.

GRASBERGER, Franz: A könyvtárosihivatás lélektana.(On the psycholo- gy of librar ianship. ) «= The Lib-rary Quarterly. 1954* 24.vol. l.no*35-46.p. *
1320.

LEÍR f Ge or g; A könyv tár os-neve lés ~ ről. (The education of the librari- 
an.) =s College and Research Líbra- 
ries. 1954. 15.voL. 2.no. 140-147- 
P.

(ÍERNÁ, M.X*. t Könyv tárosképzés a bratialavai szlovák egyetemen.(Stúdium knihovníctva na Slovenskej Uni- verzite 7 Bratislave.) ~ Knihovna.1953. 6.roc„ 4,ao. 1 1 2 -1 1 3 .p.Il8l.

UERFL, Antónia: A bibliográfiai
tájékoztató szolgálat dolgozóinak szakképzése a Tüzelő— és Energia
ügyi Minisztérium irányítása alá tartozó iparágakban. (Skolení pra- 
covniku literárni sluzby v resortu ministerstva paiiv a energetiky.) 
- Küiznica. 1955. 7.roa. 4.no.l59- l6j.p.
K.T.: 1955. 11.sz.T 9^8 . 1548.



DRTINA,Jároslav: Az uj könyvtáros 
nemzedék nevelése a (.Vychova nővé 
knihovnické generacöé) « Knihovna. 
195 2c 5.rocf. 2 .no. 8 5-91 .p. ; 3.no.
15 2 -15 ~. P. 77é«

DRTIN'A, Jaroslav ; A csehszlovák: 
könyvi# ár os képzés tiz éve. (Desat 
let knihovnického skolstvf.) ® Kni- 
hov na, 1955 . B.roőV 4 A.no, .162-
167.P.K.T.: 19.55 c9.az • 14 60.

DRTINA,Jaroslavs A könyvtároskép- 
zés Csehszlovákiában0 (Das bifclio- 
thekarische Ausb1Idungawesen in dér 
SsR,) = Zantralblatt für Biblio-
thei<swesen„ 1957- 71.lg. 3.no, 175- 
189.p.
K.F.: 1 9 5 8 , 4, s z , 1938c

•HLAVá 6, Jan; őzakkönyvtárosképzés 
8 gépipar könyvtárai számára. (sko- lsní knihovniokych kádru va stroji-. 
^en-ekém odv&tví.) - Kniznica. 1955.7.ro«# 4 .no. 155-159.P.
K *T.: 1955* ll.sz. 1549.

POCH,J.:A könyvtár osképzés fq jlő- 
áése Csehszlovákiában. = (K vyvoji 
k nii.ov a ic kého skolstvi u nás .) Prá- 

1948. 1-34.Pc 41.
» LENGYELORSZÁG S

■DRAcZKO., Stefánia: KB ny v t ár os kép - 
Vitacikk, (Ksztaicenie biblia- 

^ekarzy# Artykul dyakusyjny.) ®Blb- 
Hotskarz. 1956, 33*rolca6.no. 1 5 8 - 
163.p.

17^9.
A közművelődési könyvtárak dolgo- zóinak továbbképzése, (Doksztalca-
l̂o pracowników bibliotek powszech- 

Bibliotekarz. 1957. 24,rok.

a. krynicai konferencia zárdülésén 
~ 1951® február 14-én - elhangzott 
vita.(Dyskusja w czasie posiedzenia 
zamykajacego obrady w dniu 14 lute- 
go 1951 r e) =* Przegl^d Bibliotecz- 
ny „ 1959. 19,r ok. 3-4.no. 296-325 . 
P*

808 .

S.KJfV^RNICKI, Marék : Az ff Ifjúsági 
Kör" és a fiatel káderek kérdése a 
tudományos könyvtárakban. ( "Koio 
Mioáyoh" i problem miodych. kadr w 
bibliotékacfa naukowych.) = Biblio- 
tekarz. 1955. 2 2 .rok„ 9 .no* 272- 
2 7 6.p#

1614.

SZABUNXEW10ZOWA, Ale káandr.a: Fia
tal könyvtáros káderek szakmai gye
kor lata. (przysposobiénie prakty- 
czno-zawodowe mirodyeh kadr biblio- 
tekarskich.) « Przeglfid Bibliotecz-
ny* 1955. '23*r ok. 2 .no. 119-127.P.

14 6 2 .

? NEMET DEMO KRATIKUS KÖZTÁRSASÁG 29T1 »

BÜTTNER, Lisolotte : Irányelvek a 
tudományos könyv tár I könyvtárté ób
bik us-gyakornokok képzéséhez(Richt- 
linien für die AusbíIdungspraxis für Bibliothokstechniker-Lehrlinge 
an wissenschaf t lichen Bib liotheken*) = Zentralblatt für Bibliothekswesen. 1953* 67,Jg, 5/6.no. 192~204wp.

1013.

DUXf W, t A tudományos könyvtáros hivatásának kérdéséhez.(Zum Berufs- 
bild des wlssenschaftlichen Biblio- theksrs.) •.Zentraiblatt für Biblio- 
theksweaen. 1959. 73.lg. l.no. 32-
VT T?_*_
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Rendelet a könyvtáros segédek, 
kortytárások és tudományos könyvtá
rosok oktatásának szabilyozására* 
1954 Daug„3 . (Anordnung zűr Regelung 
dér Auabildung von Bibliothekshe1~ 
fern, Bib 1 let he karén und wissen- 
sehaftlichen 33i b Hot he kar en. ) = Zent- 
ralblatt dér ueutseben Deniókrati - 
schen Republik. 1954 . )4,no, . 4 1c-
419.P.

1769.

RUHL, Heinrich : Beszámoló a gya
kornokká pz és tapasztalatairól. (Er- 
fahrungsbericht über die Praktikán- 
tenausbildung.) = Per Bib liothe kar. 
-1953. ?. Jfi. 8.no. 570-57.1 .p #

1 1 0 0-;

3CHRÖTER ,Erich:Az utánpótlás kérdésének rendezéséhez. (Zűr Regelung 
dér Nachwuchsfraga.) - Dér Biblio- 
thekar. 1951. 5.Jg. 5 .no. 225-2?!. 
p# 884,

STBIKER, Gerhard; A gyerme*könyv- károsok képzéséről. (Über die Aus- 
b i ldur.g dea Kinder b ibliothe kar s . ) 
*. Per Bib Hot he kar . 1953. 7. J&#5#ao.
315-387.*. 96 6 .

oTB li: .v« , Gór har d : A P érne t Pe mo kr a - 
tikus Köztársaság nyilvános könyvtá
ri munkatársainak képzése és szak
képzése. (Ausblldung und qualifi- 
zierung cér Mitar beiter dér allge-'
meinén öífentlichen Bibliátheken dór
PPR.) = Per Bibliothekar. 1952. 3.
no. 144-156„p.

*67.

Tájékoztató a tudományos könyvtá
rak dolgozóinak képzéséről, (Merk- 
blatt über dia Ausbilaung uar Mit- 
árb<? :'í;er an w is se nsc haf 1 1 1 óhen lib- 
kiot;. •ken.; i.Be., linj , 1956. .már c . 1 - 6 .
P.- 'Kivonatos forci.

1757.

Z R OMÁNIA £
m tat

könyvtárosok képzése - a te, a 
képzésé az á lami közmüve l ''ú és 
könyvtárakban. ( oalif ic reá d re- 
lor de bibiiotecári.) = offlSfazn :• 1b- 
liotecarulai 0 19 * 8 „ ] ‘ . -r 1 6 '.no.
3-7,1.

- SZÓ VJETÜK IQ A

Am ÍUuOV, K v ;Husz on ö t é v: óé a .mos zk 
vai Kö nyv táros 1 c Is k c P.„ , Mos ■ o. -
szkomu bib lio.te.es npiuu insztitutu 

25 let.) .= Bib liotekar ’. 19 ̂ 6.3.no. 28-3 1 .p ¥
K.T.: 1956.7.sz. 1686.

AFANASZ 5 PV ,Ja, — M » imE.VV, A. ; ümel" 
jük a tudományos könyvtárak dolgozó
inak képzettségi színvonalát. (Po- 
vüsat*kvalifikaciju rabotnikov naueff- 
nüh bibliotek. y = Biu iiotekar *. 1959 6 . n o. 15 — 17 . i).1C*F.: 1959.6.sz. ,:lko

ŰSEKIKü ,L,¥.: A könyvtáros káde- 
rek képzésérdl, ( 0 podgotovke biblio- 
tecsnüh kadrov.) a V s z e r :szijszkoe 
szovescsar.ie biblioteos r. ah r a k o t r; i - 
kovv Moszkva, 1948. 126-144.

638

C& Ji EK, J i? í * Könyv t £r os és 0 i b í •; o - 
gráfus képzés a Szovjetunióban. 
(Knih.ov nické a b ib iiograi ick' v?:'% 
l á m  v Sovetském sv azu. ) =Kn i ’ o- r.a . 
1952. 5.ro£. 2 .no.

cOl.
A falusi könyvtárvezetdk egyhóna

pos továbbképző tanf olyamainát ran- 
terva és programja. =(ücseb-Uj plér 
i programmá mész jacsnüh kr.r o pc- 
vüaeni ja kvalif i ̂ aoi i zavé7u jus 0 ? i 
s ze 1 * s z k in i b i b 1 -.őre f- am i . ) Mos z 1: ̂ a . 
195 6 , ári. in: V* I é%e n én a; 3 0 ; .
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KÜZIN,A.: Az iskolán kívüli munka 
sajátosságai a könyvtárosi technikumban. (Oszobennoszti vneklaszaz- 
Boj rabottt v bibliotecsnom techniku
mé.) => Bibliotekar*. 1950, 9oao.9~
13. P.

133.

M0H0V,I.A, s Bibliográfusképzés a 
könyvtáros főiskolákon. (K voprossu o bibliograficseszkoj podgotovfcesztudentov v bibliotecsnüh insztitu- tah.) = Szovetszkaja Bibliografija.1954. 36.no. 139-142.p.K.T.: 1955.4.sz. 1366.

SZÁHAROV, V.G. - FRUMIN, 3.M. s Az oktatás szervezete a moszkvai 
állami Molotov Könyvtári Főiskolái. (0 poaztanovke obuoaeaija v Mész- 
kovszkom goazudarsztvennom biblio
tecsnom insztitute imeni V.M.M0I0- tova.) = Bibliotekar*. 1948. 5. no. 17-24.p.

94.

SZAHAROV,V.: A leningrádi Krupszk#- jaról elnevezett állami könyvtári intézet 30 éve. (30 letie Leningrad- 
szkogo ‘bibliotecsnogo insztituta im.N.K.Krupazkoj.) - Bibliotekar*. 1949. 2.no. 6-10.p,.

33.

SZKRÜPNEV,N . s A leningrádi Állami Krupszkaja Könyvtárosképző FőiskoJA. (L’Institut Bibliothéconomique d *É~ tat Kroupskaia, Leningrad.) » Bulletin de l’Unesco & l’Intention dea Bibliotheques. 1939. 13.vol. 4.no.84-86.p.
K.F.: 1959. 6.az. 21©é*

TOLKAOSEV, N.T. í A bibliográfu*- 
fcáderképzéo rendszere a Szovjetuni
óban. (Szisztéma podgátovki biblio- 
eraficeeszfcih kadrov.) =»Szovetszka- ja Bibliografija. 1949. l(2é)»o. 3- 
l2*P» ' 4510

Zi) OR OT t A  mos z kv a i Kö nyv t ár os ~
képző xntézot kapcsolata a köny*tá
rakkal. (Szvjaz* bibliotecsnogo la
sztit ut a mz bibliot«k«ai0) «Veszt - 
nlk Vüazsej Skolü* 1952* 11,no, 5l~
p 2 o p ®

863.

2 ANGLIA 2as i-sswww^aiüiiii-iwiüs

FCSKETT.D.J.s A könyvtársa egyetemi végzettsége. (The graduate in 
librar ianship.) =» The Library Asso- 
• U t i M  Rasord . 1955. 5 7 .v ol. 6. no . 
213-218.P. 15 39. '

I1WIM , R&yuiond % Könyvtár önképzés , 
(Th® ®áuoation of a librarián,) Library Roview* 1956® ll8-*no* 381-
382.*384- 387.Po
K.T.s 1957.2.sz. 1746.

Könyvtárosi szakvizsgák rónája és tanmenet#* (Regulation© and syllabus of professional examinat ionse) sa Th© 
Library Aasociation,Year Book, London, 1948* 49-éO.p.

50o

Z AMERIKAI EGYESÜLT ÁLLAMOK 5
ta. kk &s ess wt fcs m m m awiiw fsa áss m »# a*

ASHEIM* Lestert Könyvtárosképzés. (Eduoatlon fór librarianship. -The 
Library Q,uarterly. 1955. 25.^01. 1. no. 76-9G.ps
K.S.* 1955. 9.sz. 1416.

BRIET8 Suzanne % A könyvtárosok 
szakmai képzése az Egyesült Államokban. (La formát ion profeasa ionnal le 
dea bibliothécaires aux États-Unis 0) « A.B.C.D. 1954, 13.no. 337-34G.P.

1573.
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MARTIN, Lowel, A.: Tudományos ku
tatás a könyvtárosképzés terén.(Research in eöucation Tor librarian- 
ship*) = Library Trends. 1957, 6 .
volo 2 .no. 2 0 7-2 lS.p. Bibliogr. 216-213.p.

2077.
5 FRANCIAORSZÁG =

LELI3VRE,Pierre: A könyv tároskép
zés Franciaországban. (La formation 
des bibliothécaires en Franc®.) 
= Zentralblatt für Bibliothekswesen.
1958. 72.Jg. l.no. 1-12.p.
K.F.: 1959. 6.sz. 2042.

= JAPÁH =
HATTORI, Kintaro: japán könyv

tárosképzés. (Library training 
Japan.) = Unasco Bulletin fór Lib- 
raries. 1959. lj.vol. l.no. 13-14. 
r. 2003.

195 Ü. IG.Sü.

= NÉMET SZÖV.KÖZTÁRSASÁG =

IIAHN, B.: Gyakornokképzés e ÍA : s ; 
Szövetségi Köztársaságban. (Fr-- v i- 
kante nausfi i ld ung . ) = Bücherei und
Bildung. 1959. 11.Jg. 5.no. 205-
207.p.
K.F.: 1959.6.sz. 2107.

Javaslatok a könyvtárosképzés kér 
dóséhez.( Vorschisige zűr Ausbi ldungp 
frage.)=Bücherei und Bildung.1956.
8.Jg. 2.no. 33-40.p.

169 3.

x - x - x - x - x - x
x - x - x
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A MAGYAR TANÁCSKÖZTÁRSASÁG DOKUMENTUMAINAK 
BERLINI KIÁLLÍTÁSA

195 9 *ápr . 10-én nyit -vták meg Ber
linben a Beütsoha Staatsbibliothak Előcsarnokában a Magyar Népköztár
saság nagykövete és kuiturattaséja, £ szovjet, kinai és más nagykövet- fóg*k képviselőig valamint a közé~ 
let neves személyiségei jelen lété
ben, a "Magyar Tanácsköztársaság 1959" c. kiállítást* Az üdvözlő beszédet BARTA kulturattasé és KUNZE Professzor tartották.A kiállítást, amely május 20-ig 
volt nyitva, a Külföld Kapcsolatok Társaságával (Gesellsch&ft für kul- ^ureiia Verbindungen mit aem aus- land) együtt a Deutsche Staatsbib- liothek rendezte.

A kiállitáan&k az volt a célja, ^ogy némi képet adjon német látogatóinak a Magyar Tanácsköztársaság hősi küzdelmeiről és ezzel erősítse 
G két ország dolgozóinak barátságát.A kiállítás 19 táblázatból és egy 
Ser®g, a Tanácsköztársaság idejéből, való plakátbólf -amelyeket a bérli- 
ni magyar nagykövetség bocsátott *©üdéikézésre p - valamint 8 tárlóul állott*, UITS Béla két fríz©(ff Vör öskat ondk előre*;, amelyet a Képzőművészeti Főiskola két halIga- 

másolt le és készített el erős 
^gyitásban, valamint zászló- és virágdísz emelte a kiállítás külső 
iratét s KÁDÁR János követ ező a z *  vai szolgáltak jelmondatáig

"Volt a magyar nép történetében Egy év, az 1919-es - s ez nemzetünk legnagyobb büszkesége, - amikor a ^nép legyőzte az Urakat és, Magyar- 
országon először, megszületett a dolgozók hatalma."A 19 tábla gazdag dokumentum- és képanyagot szolgáltatott az 1917-es évtől az 1945-ös felszabadulásig terjedő időszakból. A könyvtárlók a 
19o századvégi magyar munkásmozgalmak egyes korszakairól adtak rövid 
áttekintést és a Tanácsköztársaság korszakán túlmenően,ugyancsak a Ma
gyar Népköztársaság megszületéséig vezették a látogatót. A kiállításon* a Tanácsköztársaság idejéből való, 
igen ritka és értékes röplapok és brosúrák szerepeltek, amelyek: német nyelven jelentek meg Budapesten s amelyeket a Németország Szocialista 
Egység pár t ja mellett működő Marxis
ta-Leninista Intézet bocsátott rendé lkazésre.
Két tárlóban igen ritka és értékes anyagot mutattak be a Látogatóknak a Magyar Tanácsköztársaság né

metországi visszhangjával, valamint 
azoknak a magyar emigránsoknak a tevékenységével kapcsolatban, akik a huszas evekben Németországban éltek., 
(Nachrichten au« dem Wiasenschaft-
lichen_Bibliothekaweaen dér_Deut-seben Demokratiaohen Republik.1959. 
5.18. 4.no. 25^26.po)

ti n tt tt tí tt tf t? ??« vt ?»ti n tt u ti tt ti tt t? tt tt tt t» t* 1* rt tt
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ÜLŐKÉSZÜLKTBEU AZ UNION LIST OF SERIALS 
HARMAÚIK KIADÁSA

A Council on Libr&ry Resources 
(Könyvtáralakok Tanácsa) anyagi tá
mogatásával 1 9 6 2-ben megjelenik; az 
Union List of Serials (Időszaki Ki
adványok Központi Katalógusa) c0ki
advány 3 . s egyben utolsó kiadása. 
üz Union List 1. kiadása 1927-ben 
jelent meg*, 225 könyvtár állományá
ban fellelhető 75 000 cimet tartal
mazott^ 4z 1943-ban közzétett 2 .ki
adás 3065 lap terjedelemben 6 5O 
könyvtár birtokában levő 120 c< 0 i- 
dőszaki kiadvány címét foglalta ma

gában. Ezt a 2. kiadást 1 9 4 5-t *n, 
illetve 1949-ben agy-agy pótkctet 
egészítette ki 2 5OO lapnyi terjed*- 
lemben. A tervezett 3 . kiadás kb. 
4000-5000 lap terjedelmű köuetet 
kitenni fs csak az 1 9 5 0-ig megjeleni 
időszaki kiadványokat fogja tartal
mazni; az 1 9 5° után megjelent ilye;, 
jellegű kiadványok a New Serial "‘il
lés nevű havi kumulatív kiadványtan 
fognak folyamatosan megjelenni.(Lib
rary of Gotigrenn  Information "Bul
letin. 19597"I ^ v o L  23.no* 320-321. 
P-)

r .v l r r »t í í  M n  tt tt t i  tt t t

A 2; S N 3 2: K G  v i V T Á R Á N A K  , l L E T E
loseph Stummvoll,a bécsi Navion 

bibliothek igazgatója, az Agyesi 
Nemzetek meghívására New-iork- 
utazott, hogy ott két évig az Ej 
könyvtárát igazgassa. A  "Biblos" 
folyóirat szerkesztősége felkér 

. üz épületet eredetileg New X 
mihelyt elkészült, az ENSZ szer 
ez a legrégibb épület és nem is k 
szén jól berendezték könyvtári o 
szintből és 6 emeletből áll. A  Le 
nyi személyzet dolgozik.

ci i.—
It 
ba 32 
c • t e
ork v 
este
5 n. y v t 
e lo ’ r 
ly is é

■i 15%t , hogy Naw Yor k.- 
rendszeresen, t j é k: os. • 
os olvasóit. Az első, 

naplójegyzet. zerü beszámolót már 
meg is kapta a szerkesztőség. Ebtől 
közöljük az alábbi rész leteti: 
áros lakáshivatalának építettek, de 
meg a maga számára. Bár a környékei! 
ár elhelyezésére szánták,mégis a- >- 
a. tárom egymást kö-'^tű földalatti 
gekben 24 országból származó 90 i0-

ot elutazás* 
működéséről 
tassa a Bib

A három földalatti szint *z épület leggyengébb pontja * Óriási fát 5~ 
csövak hálózzák be, amelyeket alig lehet szigetelni, úgyhogy ezek a fűté
si szezonban olyan magas fokon tarajuk a hőmérsékletet, amely már veszé
lyes a könyvekre. A- harmadik földalatti szinten duplumok a hasonló jelle
gű anyagok vannak, a második ás az első földalatti szinten ellenben, ahol 
a hőmérséklet elviselhetőbb, helyezték el a könyvtár törzsállományát. E- 
gyik legelső intézkedésem egy javaslat volt ennek az állománynak a bizton
ság bahe lyezésére ; már mag is kezdték a meglévő klima-berendezésnek az új
ból való üzembehelyezését, ami annyit j- l vntf hogy komoly összegeket kell 
költeni a légtér mesterséges hűtésére, uival e helyiségek túlfűtöttségét 
egyelőre nem lehet másképpen meg&zuutetni. Csak a tervbevett uj épülettel 
- amelynek megválásitdalra az ENSZ titkársága komoly lépéseket tett - le
het majd ezt a problémát valóban megoldani.

Az első emeleten, amelyet általában földszintnek neveznek, varnak az 
olvasótermek, a kölcsönzőhelyiség, a kézikönyv tár,a szerzői™ és tárgyszó- 
katalógus, valamint az olvasószolgálat (az un, "Service to readera") éa a 
"reference section", amelyeket a legtágabb értelemben vett tájékoztatási 
osztálynak neveznék, üz első xoldalatti szinten helyezték még el az ENSZ
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aumkája szempontjából igen fontos, gazdag térképtárat 9 a hivatalos 2o s z 
lók, himnuszok s t b * gyűjteményével együtt *

A m á s o d i k  emeleten van az ENSZ £s a külön szervesetek (UNESCO* A O , 
® t b #) valamennyi kiadványának teljes g y ű j t e m é n y e ; a harmadik emeleten h e 
lyezték ©1 az egykori Népszövetség összes kiadványainak teljes g y ű j t e m é 
nyét; a nWöödrow W i l s o n w- E m l é k - K ö n y v t á r a t * A negyedik emeleten foglal h e 
lyet a bibliográfiai osztály,ahol a személyzetnek' kereken egyötöd© a leg
tágabb értelemben vett ENSZ,-kiadványoknak (tehát az Ü N ^ S C O - , stb* k i a d v á 
nyoknak is) a bibliográfiai feltárását végzi* Az ötödik emeleten van az 
Összes többi könyvtári osztály: az igazgatóság* a gyarapitáai- és k a t a l o 
gizálási osztály* a kezelőiroda stb* A hatodik emeletet jelenleg az ENSZ 
katonaságának törzskara foglalja el, azonban előbb-utóbb oz is a könyvtár 
Rendelkezésére fog állni* (Biblos * 1959* 8 #Jg, 2 *Hf t , 5Ö-59.P.)

- 0 - 0 - 0 -
AMER IKAI -SZÓ V JET KÖNYV CSER E

A Masaachusetts Institute of Tech
nology (Maasachusa tt Technológiai 
Intézet) széleskörű csereegyezményt 
kötöt t járt l f e i k é * Az © -
Byezmény értelmében az Intézet a 
Moszkvai és leningrádl egyetem könyv
tárától, másrészt a Szovjet Tudomá 
Qyos Akadémia Tudományos és Műsza
ki Tájékoztatási Intézetétől és 8 
Qfíyéb intézettől könyveket kap cse

rébe* Ily mőd*on az Intézőt á l l o m á 
ny áriak a fontos tudományos könyvek
kel való gyarapítását kívánja b i z 
tosítani, amelyeket egyébként >*= a 
szovjet k ö n y v e k  rendkívül nagy k e 
lendősége folytán - nem tudna be- 
szerezni, - Az Intézet egyébként 74 
szovjet és 43 népi demokratikus á l 
lamból való tudományos folyóiratra 
is előfizet* ( hi br ary Journ alM j95 9
84 ev o l 0 -14 *:no« 22760pp)

- X  - X - X - X  - X  . ~

KE LET EUR Ő P -1 NYELVE KIBŐL KÉSZÜLT , NYOMTATÁSBAN M E G  NEM JELENT 
FORDÍT Á S O K  DOKUMENTÁOTÓJÁNAK T E R V E

Az Tf Ar be itsgeme Inschaf t Gstn (Ke- 
leteurópával foglalkozó munkaközös 
3ég) az MŐsterre 1ehisebes Produkti- 
v itát 3ze ni r ura"-ma1(Qsztr á k Termeié' 
kenyaégi K ö z p o n t )együtt tervbe vet- 

Qgy nA ke leteurópai nyelvekből 
azalt nyomtatásban meg nem jelent 

^ordítások dokumentáció ja" c, kiad - 
vűny megj©lentevését*

A terv annak a megfontolásából 
Letett, hogy ma már sok üzem és 

szervezet fordítja a ke leteurópai 
Nyelvekből a saját területén fontos 
°ikkeket németre éa hogy ez az a- 
Nyag ,összehangolt dokúmé nfá-i ióa fel
tárás hijján ismeretlen marad. Az

"Ar beitsgemeinschaft Őst** úgy a k a r 
ja a párhuzamos munkák veszélyét el
hárítani, hogy ezekat a non-puhái" 
kait fordításokat összegyűjti, c í m 
leírást késeit róluk és publiköija. 
Ezáltal valame n n y i  érdekeltnek al
kalmat ad arra,hogy egyrészt a cÍrn
ia Írások rév é n  rátaláljon bizonyos 
érié kas cikkekre, másrészt ezeket 
az "Ár beitagam© inschaf t"~on , mint 
közvetítő szerven keresztül fény
kép- vagy egyéb másolat alakjában 
az eredeti fordítás költségeinek 
töredékrészéért szerezhesse be.

Az ?<Ar be itsgemeinschaf t Őst** a 
keleti or s z á g o k  tudományos ismer©—
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telt az osztrák gazdasági élöt és tudomány számára akarja hasznosíta
ni és ezzel komoly hiányosságot pó
tolni* A következő országok nyelvéből készült ausztriai fordításokat 
dolgozzák fe1:Szov jetunió * Lengyel- 
őr szag, Csehszlovákia,Magyarország , Hománia, Bulgária, Jugoszlávia és 
Albániao Más országokban már van i- 
lyssféle dokumentáció. Ilyen pl. az 
NDK -bán megjelenő "Biblíographie 
deutscher Übersetzungen aus den 
Sprachen dér Völker dér Sowjatunion 
und dér Yolksdemokratien”, továbbá a Nagybritanniában angol nyelven 
kiadott ”LLU Translation Bulletin” 
és a washingtoni United States De
partment of Commerce "Technical 
Tranalations” c. kiadványa*

Az ”Arbeitsgemeinschaft Őst”

resi az együttműködést mindazokkal a körökkel# amelyeket ez a terv érdekel és mindenekelőtt a következő 
kérdésekre kér tőlük rövid választ:

1/ Egyáltalában érdeklik-e ciiuet a ke leteurópai szakfolyóiratokból 
készült cikk-ford itások?

2/ Ilészitettek~a már vagy készít
tetnek-e a saját területükön ilyen 
fordításokat?
3/ Hajlandók-e ezeket a fordításokat másolatban az ”Arbeitgemein- 

aehaft” archívuma szamára, vagy pe
dig az intézmény munkatársai által 
elvégzendő bibliográfiái feIdolgo- zás céljára átengedni.
4/ Megengedik-©, hogy a fordítá

sok cime it az”Ar be i tsgemeinacbaft” dokumentációs kiadványában közöl- 
je? f Bibi 09. 1959. 8.Jg. 97-
98.p.)

ke
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HIÁNYUK 1 ShOVJET ÉS NÉPI ÜEMOKHATIKUS IR QDATf IA A • M MPT 
^BÖVETSÉGI KÖZTÁRSASÁG KÖNYVTÁR AJ Bi&

A stuttgarti t9i.i « Zeitung und
vVir tschaf tszeit ung nov . 15-i
s2 ama ”Gs t e ur o * as Bü ; her fari le n„Ein Varsáunnis dér westdautseben Biblio- t beken” (Keleteurcpa ‘könyvei hiányoznak. A nyugat-nemeö könyvtárak múlásv. r -jsa,) cimen cikket közölt. A ikk megállapítja, hogy a nyugatné
met könyvtárak alig vesznek tudomást arról, mennyire megnőtt az elmúlt évtizedben a Szovjetunió ás a 
üöbbx keleteurópai állam je autósé- 
y e p o 1 i t i ke. i , g azd a s a g x, tud omá n y os 
s-s kulturális azempuntból egyarántc ■ g y kö n yv t ár ak gyű jtenek ugyan
eletzsurópai anyagot, de ennek az 
irodalomnak a rendszeres gyűjtéséről szó sincs.
Már a háború előtt is elhanyagol

ják a keleteurópai irodalom gyűjt é*- hét. *A Szövetséges Köztársaságban t, 
marburgi Westdeutsche Bibliothek és 
a müncheni Bayerische Staatsbiblio- 
t ek gyűjtenek keleteurópai anyagot 
s msg:-~zdték a gyűjtést a gottinge- 
ní, hamburgi, kölni és tübingeni

könyvtár a k; i s . -*j e m x .• a ez y c a e p p a tenger ben . a tov á br i t,u ban & oi k.k 
sző szerint így hangzik:’ * felejtsük el, hogy i.et-Eur op-a an bemkevesebb., mint l8 nyelvet. irhák és a könyvtermés évr ' 1 -évre r- . . sapánLengyelországban évenkér t legalább 
8000 Uj kiadvány jelenik meg. agy fej. tudjuk becsülni s\.fiák a jelen
tőségét, tudnunk kell, bog,v a világ 
többi részének nyomdai termádéban0 lyan r- agy he ly a t s 1 f og lc i 6 másod * 
és h ar maci r o n d ü 3 z or a k o 11 © 16 ir oda-
1 om a keleti t ömb or a ag ai b an s zám- azerület alig nyom valamit á latban. Mit számit itt, hogy a Aestdeutsche 
Bibliothek a háború óta 9426 uj könyvet és 1796 térképet szerzett 
he a keleteurópai államokból és je
lenleg 1500 keleteurópai folyóiratra fizet előj.b dolgok ilyetén állása fölötti nagyon ia jogos elégedet
lenség eddig sajnos nem igen jutott 
túl a tudományos dolgozók azükebb 
körén, állapítja meg a Westdeutsche 
Bibliothek Évkönyve. Nincs messze



az idő, amikor a szláv isták és Ke
let-Európa. kutatok mellett a kutató- intézőtök és a magánszemélyek nagyobb köre is a saját borén fogja érezni könyvtáraink keleteurópaí

á 1 lomd ny ának h i ■ í n~y oss ág a i t és a mu~ 
lasztások fölötti felháborodását 
habozás nélkül kifejezésre fogja juttatni * " (: r t r a Ib la 11 f űr Bib lio-
the kswesen. 1959. 73 •ü'a o l.Hft. 61- 
*62vp.ö)

nurnnm̂ munsim
A SZOVJET KÖNYVTÁRÜGYI TAN ÁCS

Irodája a nyár olajén kezdte meg munkáját, (Vö, Könyvtári Figyelő* 
1959• l.sz. 50«po és 2*s z.71-72*P.) A májas ó-én tartott ülésén ‘ megvi-r 
tatta éa jóváhagyta az egyes szak- 
bizottságok 1959* évre készítet*; terveit* Meghallgatta és jóváhagy%t 
a könyvtár&zervezéai szakbizottság jelentését a könyveknek a kiadóvál
lalatokkal közösen történő központi 
feldolgozásáról és megjelölte a kér
dés további kidolgozás Inak irányel
veit 0 Elfogadták az Iroda 1959. évre szóló munkatervét,amit V,I,SUKko a Könyvtárügyi Tanács elnöke ismi tetett o-Az Iroda munkájával párhuzamosa 
az egyes szakbizottságok is megkez ték működésűket* Május 12-én a Bib

liográfiai Szakbizottság tartotta meg első, alakuló ülését. Ennek a 
bizottságnak közel 40 tagja van. Az  ülésen elfogadták a Szakbizottság 1959 évi munkatervét, A következő hónapokban a szakbizottság elkezdi a 
könyvtárak és bibliográfiai intézm§- 
nyék 1959-19 6 5 évre szóló .munkatér- vének összegyűjtését és elemzését* 
Ennek a munkának az a célja* hogy 
kidolgozzák a koordinációt és össze
állítsák az egész Szovjetunióra vonatkozó bibliográfiai távlati tervet. 
Ugyancsak tervbe vették,hogy különféle tanácskozásokat hívnak egybe a 
szak- és helyismereti bibliográfiák pr ob lámáinak: megvitat ására, (Sző
ve tszkaja Bibliografija,1959•3(55)•:p, 106opo)

- 0 - 0 -
UJ ÉPÜLETBE KÖLTÖZÖTT A  FRANKFURTI DEUTSCHE BIBLIQTHEI&

1959* április 24-én avatták fel a "Deutsche BiblíothekTi uj könyvtárépületét .
A Deutsche- Bibliothek, amely jelenleg a ívéi. 't Szövetségi Köztársa

ságban a nemző a** könyvtár szerepét tölti 'be, 1 9 4 6 -ban kezdte meg működését a frankfurti várisi és £yye- 
temi Könyvtár helyiségeiben, ~ dol
gozóval, Minthogy a köteleapéIddny 
beszolgáltatást állami törvény nem Írja elő, a kiadók önkéntes beszolgáltatásából gyarapszik a könyvtár. 
Jelenleg hetenként megjelenő kurrens 
nemzeti bibliográfiát ad ki, továb
bá féléves és ötéves kumulációkat, 
valamint a kurrens folyóiratok és a 
nyomtatásban meg nem jeleit tudományos munkák bibliográfiáját, 1 9 6 0 -

ra megjelenik a hivatalos kiadványok bibliográfiája is, köryvtur állománya. 420 'zer kötet *s 60 ezer gépírásos disazert3ció, 1 9 5 8 -tan 7 ezren kér esték fel az o l \ ó :érmét éa 152 szer kötet könyv- v ) aszndltak,A kön; v tar i r..un \.ar " k s' "íme 125 •( ; kr. • l 1 t V r „ - k t c , ; , 195 9 o
'*• -- •- *• - I < v. n ' • r \

A MüRBURGI
WJfitíTDKüTSGIiE BIBLIOTHEK

amely a berlini Staatsbibliothefc (a hajdani Preusaiache Staatsbiblio- thek̂ ) állományának agy részét tárolja Német ország kettéosztása óta-lég-



újabb j© lentésében( 1957 *ápr *-1958 . 
márc.) a többi között a következő 
adatokat közli:

B e szereztek 51 627 bibliográfiai 
egységet, ennek 8 5 ,8^- a  külföldi.Az 
összes beszerzés több mint 2/5~a 
(7 1 ,7$) ajándék. Fenn á l l á s a  óta t e 
hát a könyvtárba összesen 166 857 
kötet érkezett,

A  könyvtárnak jelenleg 7104 kül
földi és 1092 német, tehát összesen

8196 folyóirat jár. A  régi állomány 
nem-periodikus anyagának k a t alogi
zálása, mint már az előző évben is, 
teljesen s z ü n e t e I t .

Kikölcsönöztek h e lyben 41 601, a 
könyvtárközi kölcsönzés keretében 
55 545 kötetet. A m i k r o f i l m - f e l v é 
telek és fotókópiák száma 4200-al 
8l 700-ra emelkedett. 4950 írásbeli 
tudakozódást d o l g o z t a k  fel, 800-al 
többet, mint az előző évben. (Bib- 
los. 1958. 8. J g . l.Kft. 31.P*)

DÁN K Ö N Y V T Á R O S O K  A KÖLCSÖNZÉSI DÍJ ELLEN
A dán sajtóban és parlamentben 

több javaslat jelent meg, illetve 
hangzott el arra, hogy a dán közmű
velődési könyvtárak a jövőben csak 
kölcsönzési öij e l l e nében kölcsönöz
zenek könyveket,Ez ellen a terv e l 
len nyújtotta be a Dán Könyvtárügyi 
Tanács - a::;aly a művelőd é s ü g y i  m i 
nisztérium, az állami könyvtárak, a 
közművelődési könyvtárakat fenntartó 
í elvi uatóságok és a Dán Könyvtáros 
Egyesülét képviselőiből áll - a dán 
közművelődési könyvtári törvény r e 
v í ziójával megbízott parlamenti b i - * 
zottsag elé nyilat kozatát.Font osab b 
pontjai: 1. nem helytálló a szerzők
és kiadók érvelése, hogy a k ö n y v t á 
rak r o n t j á k  a k e r e s k e d e l e m  forgal
mát; 2 .az ellenszol g á l t a t á s  nélküli

kölcsönzés a skandináv és angolszász 
or szágok könyv t á r gyakorlaténak egyik 
alapé Ív évé váltja javasolt változás 
tehát retrográc jellegű; á l l a 
mi könyvtárakban mindig e l l e n s z o l 
gáltatás nélkül folyt a kölcsönzés; 
helytelen le'no most újból megkülön
böztetést tenni állami ás k ö z m ű v e 
lőd esi könyv t árak lát o-; o tói között ; 
a din könyvtárügy kialakult egységét 
bontaná meg a törvény megváltoztatá
sa; 4. annyi lenne a kivétel a böl
cs önzők egyes kategóriái között(fi
atalkorúak , öregek, diákok,katonák, 
munkaképte l e n e k ,t ov abbra sem fizet- 
nek kölcsönzési di j a t ) , h o g y  a java
solt változtatás yakorlatilug is 
csak nehezen le- ne megvalósítható.
( B Q g e n 3 Ver a e n , L 9 5 9 * ■ 1 • a l g . JL.no. 
1-15.P.)

0 - 0  — 0 — 0 - 0  - 0 - 0,-

KONFERENCIA AZ N D K  KÖZMŰVELŐDÉSI K Ö N Y V T Á R A I N A K  
ÁLLOMiUNi: ü^ÁHAFITÁSÁRÓL

A  Dér B i b l i o t h e k a r  c. folyóirat 1959. évi 3 . számát teljes egészében 
az N D K  közművelődési könyvtárosai 1958,nov. 2 5 -28-ig A l t e n b e r g b e n  tartott 
konferenciája i s m e r t e t é s é n e k  szenteli. A konferenciának az volt a felada
ta, hogy megvesse a m a r x i s t a  állománygyarapítási p o l i t i k a  alapjait és ja
vaslatot tegyen a z o k r a  a legfontosabb intézkedésekre, a m e l y e k e t  mindenütt 
m e g  kell valósítani.

A  konferencia tézisei összefoglalják a gyarapítási p o l i t i k a  legfonto
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sabb alapé Iveit. A megbeszélések: 6 bizottság keretében folytak le* A refe
rátumok: a következő kérdések körül csoportosították a konferenci* anyagát:

1tí A közművelődési könyvtárak ál
lománygyarapításának alapéival a szocialista építés jelenlegi fel
tételei között az NDK-ban.

2. A szépirodalmi müvek beszerzé
se a szocialista nevelés szolgálata- m
bán. “ /

3. Az ismeretterjesztő- és szaki
rodalom a közművelődési könyvtárak '
állományábana4 e Állománygyarapítás és hálózati 
feladatok.Állomány és olvasó.

6„ Az állománygyarapítás segédesz
közei és módszerei.

A konferenciát követően megyepL könyvtárak igazgatói Berlinben, 19í>8Q decc l8-19-ig megbeszélésre jöttek össze, ahol megállapították, hogy a 
gyarapítási konferencia teljesítette feladatát.

*íz 1959/60 év folyamán el kell végezni a konferencia alapos kiérté
kelését,, Központi Állománygyarapítási Bizottságot alakítanak, amelynek 
feladata anyagilag ,éa szervez©tilog biztosítani, hogy az NDK közművelődé
si könyvtarainak állománygyarapítása tervszerűen és a társadalmi szükség
leteknek megfelelően menjen v ég be Q(Per B i b i lót hekar. 1959c 13*dg. j.Hft.)

ff tt  «  »f ff VT tt tt ff »t t t  ff ff tt tt t t  ff tt  ff

BRAILLE-IRÁS NYOMTATÁSA LYU1KÁRTYÁKKAL
Néhány hónappal ezelőtt New Yorkban egy sajtóértekezleten bemutatták 

nyomtatott szövegnek elektronikus 
szamológé ppe1 Braille-irásra való 
átalakítását.Az uj eljárás lényegileg a követ
kezőkből áll: a szöveget először 
lyukkártyákra viszik átj a lyukkár
tyákat a számológépbe adagolják, a- 
melyet ennek a műveletnek elvégzésére pr ogramoznak °9 a szöveg a számoló
gépből átkódolt jelekben lyukkártyá
kon jön ki^a lyukkártyákat most egy 
nyomdagépbe teszik, amely a Braille 
jeleket az angol szöveg fölé nyomja^ a korrektúra megtörténte után a lyuk
kártyákat domborító sajtóba helye
zik, amely előállítja a rotációs 
géphez felhasználható fémlemezeke1 0

a z  elektronikus számológép a szak
képző tt Braille-at iró nyomdászok 
munkáját lesz hivatva pótolni.(Lib- 
rary of C o n g r e a s „Informát ion B u lié-
t i n . 1959* l8.volc 1 7 *00. 2 4 0 . p c)

a z  e l s ő  r e f ü ir ü ín ü :--.-k ö n y v  BRAILLK-T RÁSBÁtv
A lórid B o o k  Hncy e loped ia«*t Braille Írásban is közzé fogják tenni.Hz 

lesz az e lső Brailie-irásu referenaz 
könyv, A tervezett kiadás 160 kötet lesz éa 38 lé iiyi (1 láb- 30.48 cm) 
hosszú polc felületet fog elfoglal
ni* /ALa Bulletin. 1959* 53.vol. 6. no. 528.P*,)

( -  ö4 -  0 -  0- 0 -
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UJ U2LVJET KATALOGIZÁLÁSI 
SZABÁLYZATOK

Az OSzSzS.zK Népművelési Miniasté-*- 
rLámának könyvtárközi kátalogizáiá - 
si bizottsága befejezte a katalogi
zálási szabályzat 2. átdolgozott és 
bővített kiadásának sajtó alá rende
zését* (EdBLnüe pravila opiszanija 
proizvedenij peosati dija biblio- 
tecsnüh katalogov. Gs.l.vüp. l.Qpi- 
.szanie knig.) Az első kiadás 1949- 
ben jelent meg.

Tervbe vették a kisebb könyvtárak 
számára használatban levő szabály
zat átdolgozott kiadásának elő
készítését is* (Edináé pravila opi
szanija proizvedenij pacsati dija 
katalogov ^ebol^sih bibliotek*) Az 
e l ő z ő ,2.kiadás 1955-ban látott nap
világot* (Szőve tszka ja Bibliografi~ 
j a . 1959. 5(55).vüp. 107„p,)

- 0 - 0 -

ü K0NGR2SSZUSI KÖNYVTÁR FÉNY S ŐGÉPE
A Kongresszusi Könyvtár Japánban 

ezer keazte tt fónyszedőgópe t helye- 
zett üzembe a nyomtatott katalógus- 
cédulák kínai,japán és koreai nyel
vű szövegének a katalóguscédulákra, 
eredeti betűtípussal való r á vezeté
se céljából. Az ilyen nyelvű szövap 
geket eddig kézzel Írták a latin be
tűkkel nyomtatott cédulákra.

A fényszedőgép olyan szedőkerettel 
van ellátva, amely 35 üveglapot tud 
egyszerre befogni. Az egyes ü v egle
mezek kb * 2-7 0 'kínai, japán, illet
ve koreai betűt t a r t a l m a z n a k ”, az e~ 
gesz keret kapacitása, tehát -lemez
cser© nélkül - csaknem 10 000 betű. 
A keret tetszés szerinti helyzetbe 
h o z h a t ó ,úgyhogy bármely betűt lehet 
a lencse előtt rögzíteni s a beren
dezés hátsó oldalán elhelyezett fény- 
érzékeny papírra exponálni.Az opti
kai rendszer segítségével több mint 
200-féle méretben és változatban le
het a lemezek betűit lefényképezni. 
A fényszedőgép üzembe helyezéséből

három előny származik? 1 . a kézzel 
irt katalóguscédulák helyett most 
már egyöntetű nyomtatott cédula á l 
lítható elő ;2 .sokkal gyorsabban v é 
gezhető el a címleírások sokszorosí
tása? 3 . a fényszedés utján nyert 
szöveg kevesebb helyet foglal el, 
mint a kézírás.

A  berendezés az említett keleti 
nyelveken felül latin és cirill betűs lemezekkel is fel van szerelve. De ezeken felül egyéb fajta betűkből, illetve jelekből álló szövegek 
sokszorositását is lehetővé teszi. 
(Library of congress. Information 
Bulletin, 1959. ló.vol. 24.no. 329- 
332.p«)

+ o +
HOGYAN OLVASNAK AZ AMERIKAI 

DIÁKOK?

A folyó év február és március h 8 
folyamán az amerikai serdülőkorú 
ifjúság olvasási szokásaira v o n a t k o 
zóan kérdőivek utján felmérést v é 
geztek. 10 149 diák válaszát d o l 
gozták fel. A vizsgálat főbb er e d 
ményei: három diák közül kettő ol
vas az iskolai munkájával össze nem 
függő könyvet is; 46 %  a kérdőívek 
kitöltését megelőző napon is olva
sott; a megkérdezettek mintegy két
harmada közművelődési, vagy iskolai 
könyvtárból származó könyvet s z o 
kott o l v á s n i ; 1 1  % saját pénzén s z o 
kott könyvet vásárolni. (ALA B u l l e 
t i n . 1959. 5 3 .vol. 6.no. 445.p.)

33 ÉV UTÁN VISSZAKERÜLT KÖNYV

A New York Public Library ifié sfe--- 
jus 7-án megállapította, hogy áll o 
mányából egy 1626-ban Antwerpenben 
kiadott genealógiai munka eltűnt. 
1959 - ben Ausztráliából légipostával 
érkezett vissza a mü azzal az érte
sítéssel, hogy küldője 1949- ben 
Sanghaiban vásárolta gr azért nem 
juttatta vissza előbb a könyvtárnak,
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J&srt remélte ,személyesen fogja tervezett amerikai útja során átadni. (Bulletin, of the New York Public 
L l b r ^ r .  1959. őJ.vol.7.no. 325.P.)

-0-0-
VEND SZÓTÁRAK BIBLIOGRÁFIÁJA

The Lusatians óimén Richard G.LS- 
’WüNSKI bibliográfiát közöl a Szász- 
^azág #Lengyalor&zág és Csehszlovákia határán élő lusatiánok,szór bök, 
illetve vendek néven ismert^ kis szláv népesoport szótárairól,(Érde
kes,hogy a Muraközben élő vendekről cikkében nem te§z emlitést. Ford.)
(á l latin in the New York P u b lic 
Xibrar^. 1959. ój.vol. 5.no. 242- 
246.P.)

x-x~x
AZ 1958-as ÉV "LEGSZEBB NÉMET KÖNYVEI”
Az NDK-ban az év legszebb könyvei

nk kiválogatása 1959* jsn. 19-én ^Qzdődött, a beküldött könyvek elő- k®t©s szűrésével. A zsűri ez évben 
iQ a lipcsei Deutsche Bücherei-t vá
lasztotta ülései színhelyéül, mivel- a könyvtár, mint a német iroda- J;01*1 archívuma és egyúttal a könyvkultúra tűzhelye, méltó keretet és gyakorlati támogatást nyújtott a ^»Üri munkájához. ”Az év legszebb könyve^ oimmel 50 kiadói munkát és 
.» a könyvkereskedői forgalmon ki- vuU  kiadványt tüntettek ki. (Nach- YpSl̂ tea aua dem WissengchaftIlchen 

y ^llotheksweaen degT DPR. 1959* 5. 
l.no9 l.p.i 2,no. 13*P.)

•f 0 -»*0 +
fordítási szövegek hanglemezen
CQRdoNNIER mérnök, a ”Commioaion 
® l’OEOE (a Kels-ti Országok Tudó- 
*nyo« és Műszaki Dokumentációjára ^lakúit Bizottság)francia delegátu- 
a tervezetet nyújtott b© nyers ter

űi tás okát tartalmazó mikrobarázdás 
lemezek igen alacsony áron való kiadásáról,
Egy-egy cikkről vagy fejezetről

- a tervezet szerint - egy vagy két 
30 perces időtartamú lemez készülne ̂ ez mintegy 10 felolvasott lap
nak felein© meg. A lemez tasakja rö
viden összefoglalná a cikk tartal
mát, megadná a elmeket és alcímeket- azonosításuk megkönnyítése végett
- jelezné a hangfelvételen való helyüket. Ezért az egyes szakaszok e- lejét megjelölnék és három első szavát - a szöveg azonosítása végett- az eredeti nyelven olvasnák. A szakaszokat egymástól "stop” jelzés 
választaná el.
A tervek szerint e lemezek dara

bonként 500 franda frankba kerül
nének. (Le cahiers de la Doeuirienta- 
t ion. 1958. 12.ann. 3oiío9 84.p.)

U «  tv vt tt

KONFERENCIA A "GÉPI NYELVRŐL”
Á Western Reserve University és a Rand Development Corporation együttes rendezésében szeptember 6-12. között Clevalandban (Ohio) nemzetközi konferenciát tartottak a gépi irodalom-keresés és fordítás közös 

nyelvi szabványainak kialakítása tárgyában. Az értekezlet főcélja o- lyan közös nyelv kialakítása volt, 
amelynek felhasználásával gépi be
rendezés utján legyen a tudományos és műszaki irodalom keresése, válo
gatása, összehasonlítása és fordí
tása elvégezhető.(American Documen- 
tation. 1959. 100vol. 3.no. 259.p«)

0-0-0

A "HANGOS KÖNYV” NEGYEDSZÁZADOS 
JUBILEUMA.

Idén, árilis hó 14-én ünnepelték a Kongresszusi Könyvtárban a "tál- 
king book" (hangos könyv) létrejöt
tének 25 * évfordulóját „ A. .vakok azá-



mára készült első könyvlemezek 1.5 percesek voltak* A mai lemezek egy 
órásak^ tervbe vették azonban már 4 órán át játszó könyv-lemezek készítését is .Ez idő szerint 35OO különféle könyv áll a vakok rendelkezésére ,tóbb. milliós példányban. Az Amerikai Egyesült Államokban nyilvántartott 35O 000 vak közül 50 000-en veszik igénybe a “hangosan beszélő 
könyvet”,mig 10 0Q0 személy Braille 
irásu könyvet szokott kikölcsönözni.Az évfordalóval kapcsolatban rendezett kiállításon szerepelt többek 
között KELLEK Helén két levele 1892- ből, s EDISON első közzétett beszá
molója találmányáról,a fonográfr ól« 
Ebben EDISON már megjósolja, hogy 
találmánya egykor pótolni fogja a könyvet a vakok számára. (Library 
of Congress. Information Bal let in.
1959. iS.vol. 15.no. és 17.no. 206-
207. ,233.P.)

- 0 - 0 -

KEVÉS A KÖNYV A KANADAI ISKOLAI KÖNYVTÁRAKBAN
A Ganadian Library Association 

Bulletin 1959.15.vol.5 .száma teljes egészében az iskolai könyvtárak pro- blámáinak van szentelve.Kanadában - olvashatjuk a bevezetésként szolgáló első cikkben - az iskolai könyvtárak az utóbbi öt év folyamán kerültek,egyre fokozot tabb mértékben, az érdeklődés homlokte
rébe. A szülők kérésére egyre-másra létesülnek az iskolai könyvtárak, s a hatóságok mind anyagi támogatással, mind pedig a felügyelők utján nyúj
tott útbaigazítással sietnek az iskolák segítségére.A tanitók is mindent elkövetnek az olvasás iránti 
érdeklődés felkeltésére, - csak éppen az olvasmányanyag hiányzik még az iskolai könyvtárakból. Olyan az 
olvasásra felbuzdult tanulók helyzete most - ahogy a cikkíró szellemes hasonlattal a kérdést szemlélteti - mint a dajkamesében szereplő gyerme
ké, akit édesanyja egyre buzdit az 
úszásra, de amikor azután vetkőzni

kezd, azral vágja a mulatság útját; "Csak azután közel ne menj a vÍzhez! "Hiába ébred itt is fel a tanuló kíváncsisága, nincs miben kielégülést találjon.Az egyes cikkek cime: Csak azután közel ne menj a vizhezZ(170-171op.) Az iskolai könyvtárak Kanadában.(172-201*p.) Az iskolai könyvtárak 
problémái. (202-204.p.) A fiatalok és az olvasás . ( 20.5-208 .p. ) A közművelődési könyvtár és az iskolai könyvtár. (209-214.p.) A képeskönyv és a kezdő olvasó. (215-218.p.) A szakkönyvtár. (218.p.)(Canadián Lib
rary Association Buliétin.1959» 15* vol. 5.no. 170-218.p.)

-0 -0 -

MAGYAR vonatkozású kiadványok is szerepelnek az NDK 1959«évi biblio
gráfiai tervében. Pálfy Miklós a hallei Kassai-féle magyar könyvtár 
anyagából az alábbi két munkát készítette el:"Cstalogus Manusciptorum Biblio- thecae Nationia Hungaricae Halensis a Georgio Michaelis Gaasai..." (Kb. 
450 oldal terjedelemben.)"Bibliographische SeItenheiten dér Ungarlachen Bibliothek in Halié." (Kb. l80 oldal.) (Nachrichten aus dér Wiasonschaftlichen Biblio- 
t he ken dér DPR. 19 5 9 • 5*J"6*-2.no.l2. 
p.)

"INDEX ISLAMICUS 1906-1955" cinen katalógust szerkesztett J.D.FEARSCN, a londoni egyetem School of Orien
tál and African Studies (Keleti és Afrikai Tanulmányok: Iskolája) könyvtárának vezetője. ( Kiadó ja:W.Koffer and Sons, Ltd„ Cambridge, 1958.)500 
folyóirat, 1200 Festschrift és 7° konferencia-beszámoló alapján 26 öűö 
izlámi tárgyú cikk címleírását adja benne tudományszakok szerinti csoport os itásban,földr a jzi alosztásokkal. A mü szerzői névmutatóval is el 
van látva. A terv szerint a műhöz 5 évenként pótkeretek fognak megjelen-
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öi. (Librar y • of. , Con.gr a&gp Informá
lj oá.Bu'Lle\in^ 1959 * 1 8 *vo 1 . 2 e no e
2 6. p 9 ).....

• -0-0-
4 BERLINI DEUTSCHE STAATSBIBLI0- 

IBSE állománya 1958-ban összesen 
79 597 bibliográfiai egységgel gya
rapodott. Ebből JA J2J kötetet vá
sárlás utján 'szereztek be, 25 072 
kötet részben köt e l e a p é l d á n y , r é s z 
ben ajándék -■volt. Csőrébe a könyv
tár 22 002 müvet kapott. .(B i b l o s . 
1959, 8.Tg. 2 .Hft„ 100.p.)

"AUTÖEXÉRAGT” *a nevo annak ®. gáp- 
nek, amely el tudja olvasni" a tu- 
dolmányos cikket 9 i H a t v a  - bassdtrolót 
áss arról kivonatot tad k é s z í t e M . A  
készülék az alábbi elvek ai&pjan mű
ködik: a kivonatolandó cikk kódolt 
fogalmazásban papírlapon a gépbe fce- 
r ü l 5á gép elemzi a szöveget ss a s-a& ~ 
•V a ka t f ont osa ág i sorrend j ü kbea e m e 
ll ki, Elkülöníti a fontos mondató- 
kat és ezeket leírja, ü berendezés 
nagy szolgálatokat fog tenni a tudo- 
íiányos cikkek fordítási munkája te- 
i%én;, mivel nem kell fordítás cé l j á 
ból az egész idegen . nyelvű azöv >• t 
ö 1 o 1 v as n i . ( La Q ab .ív;r - u l , J g „ 9 2 é ^
Ben tat  i on 0 195^H 3. .u1 r, 5 0 ua, 2 7 r , ;

*» ?? ?P íí u
Á sp  ec i  al lxbr á r  i  e s  as  s  0 c 1 at i  ön 
(Szakkönyvtárak Szövetsége) 1959 * 

J&ejua ji - juh c 5 * között tartotta 
A.t X ant i c 0 11 y -ben $ 0 . évi közgyü Xé- 

o A közgyűlés tárgya: a teljesít' 
&é ny -n orma k s zü k s égő a a égé é 3 lehető 

(L1 br ary. of. oongreas. Infor - 
J 5 M  i o n  B a  1 l e t  í n e 1 9 5  9 ® iff 8 v o  1 e 2 5. no.
'**g*£éT£7F~~~'

a X . X *

A  FÉDERATION INTERNATIONALE DES 
^ A D U C T E U R S  ( F I T  - Fordítók N e m z e t 
s z !  Szövetsége) juliua 27-30“’ lg 

Godeaburgban (NSZK) tartotta m á 

sodik: nemzetközi kongresszus át« A 
kongresszus tárgyasa fordítás minő
sége * A témát párhuzamosai két cso
portban tárgyalték$ az első csoport 
a tudományos és műszaki, - a máso
dik az irodalmi fordítások kérdésé- 
védi foglalkozott a Á fordítások meg- 
alkotható sza.bvanyaira vonatkozőan 
a kutatóintézetektől. , dokumentációs 
közpohifokt6 1 , tud onányos könyvek ki- 
adóitól m 'műszaki és egyéb folyóira
tok szerkesztőitől kertek javaslato
kat. (Aslib ProGéedings, 1959. 11, 
volo 5 öno\ 119»pl)

A KONGRESSZUSI KÖNYVTÁR olvasóter
meinek forgalma a karácsonyi szüni
dő alatt szokott a legmagasabb len
ni ; ilyenkor ui. az olvasótérmék 
főiskolai, egyetemi hallgatókkal és 
tanárokkal telnek meg. i9 5 8 .dae.2 2 - 
1959. jan« 4-ig Bszesen 39 OÖÖ 
könyvet kellett az olvasóknak kiad
ni, azaz óránként 5 2 3~&t * Különösen 
kiemelkedő nap volt dec«3Ö-a, ami
kor a kért könyvek száma 6 9 9 1 -re, 
óránként 8 2 2 ~relrúgott. (Library
of Congr es& 0 1 nf oynat ion BuIlet in ̂  
1959 o l8 #-vol* 1 * no 0 9 . p 0)

-C-Or
Á HAHVÁRD EGYETEM t ud oriánytör téhá

ti fakultása felhívással fordult a 
t adom Íny oss v 1 lághoz 9 ama ly ekben or- 
zágot 0 ±zottöag a 1 aki t ását javasol

ja- a r- / .zé 1 1 adományi ás müa zaki 
r u • • omn j v> k: t ö r t é n a tár é vonatkozó
' í r •: ' n4* :: or r ..1 am - v • k gyüjtősének

,-.o g a ü ar v a j. >>re , 11 j j e 11 e gü anyag 
köz. >nti oaroléff.:-ra„ - felhívás 
t d r1 é n y © k: e } p e a a z. é r d e k e l t  i n t é z -  
é ny sV. közreraüke- = 3 éve 1 ( a Kongreaz- 

sv uai KEnyvtár Term©szettudományi 
és X ü s z a k i Csí* ő. ly a vezetőjének el- 
n ö ks ég s a 1 c*. 1 1  ) a b i z ot t & ág meg is 
alakult. -• j izottsag a tél folyamán 
konfertnci^n kívánja az országos 
program Irányvonalait megállapíta
ni o (Library oí Covgress Q Inf orma-

on ü uI.le t in s 195 9 • l6Tv"ol. 24-* no. 
JA A . p . )



A KÖNYVTÁR TUDOMÁN Y1 ÉS MÓDSZERTANI KÖZPONT
Könyvtártudományi Szakkönyvtára által 1960 évre előfizetés és oaara formájában megrendelt folyóiratok jegyzéke

ABSTRAGTOR. Library Assocfation ofAustralla 1 ,

ACCADEMIJE E BIBLIOTECHE D'ITALIARoma 2 ,

ADVANCES IN LIBRARY SCIENCESNew York-Londoa 3 .

AKTUAINE FROBLEMY DOKOMENTAOJI NAU-KOWO-TECHNIOZNEJWarazawa 4,

ALA BULLETINChicago,111. 5.

AIMANACCO DEI BIBLIOTECARII ITALIA-NI
(Olaszország) 6.

AMERICAN DOCUMENTATIONNew York 7.

ANAIS D A SBIBLIOTECAS E ARCHIVES DEPORTUGÁLLlsboa 8 .

ANNALS OF BIBLIOGRAPHICAL SCIENCE (India) 9.

ANNALS OF LIBRARY SCIENCENew Delhi 10.

ANNALS OF THE SOCIETY OF LIBRARY SCIENCE(Japán) 1 1 .

DAS ANTIqUARIAT
Wien 12.

ARBEITSBLATTER FÜR BETRI.EBLI CHES 
INFORMATIONSW ESEN ÍJ.

Frankfurt am Main

ÁSLIB BOOK LISTLondon 14.

ASLIB PROCK E D I N G SLondon 15•

ASPECTS OF LIBRAR lANSKIl . Depart
ment of Library Soience 

Kent, Ohio 16.

ASSISTANT LIBRARIAN
London 17.

AUSTRALIAN LIBRARY JOURNAL Sydney l8.

B Á BEL( NSZK) 19 .

LA BIBLIOFILJAFirenze 20,

BIBLIOGRÁFIA BIBLIOGR Akii I NAUKI O KSI^ácE. Bibiio;'raphia Poloniae Bibliographica
Lodz. 21.
BIBLIOGRAFUA SZÖVETSZ,KOJ BIBLIOGR AFIIMoszkva 22.



BIBLIOGRAJPHIC INDEX BIBLI0TBKSBL4DET -Washington 23. Lund 36

BIBLIOGRAPHIGAL NEWS. UNESCO B I B L IOTEESViSENParis 24 . (Svédország) 37Francia változatát I. 147 ,jz,alatt
BIBLIOTHECA INDICA

bibliographie d é r UEUTSCHEN BIBLIO- Calcutta 38GRAPHIENLeipzig 25. B1BLIOTHEEELEVEN 
Rotterdam 39

bibliografhischk beihbfte DKR ZEIT—
SOHRIFT FÜR BlBLlOTHEKSWFSEN UND
BIEjLIOGHAPHIE BIBLIOTHKEKSOIDS

Frankfurt am Main
V

26. Antwerpen 40

BIBLIOURAFHISCHE MITTEILUNGEN ZUM DÉR BIBLI ÖTHRKAR
BIBLIOTHKKSWESEN Berlin 41

Boriin 27.
B1BL0S

BIBLIOTECONOMIA
Barcelona 28. Wien 42

BIÜLETYN INFbRSUOYJNY BIBLIOTEKI
bibliotekar NARODOWEJ
Beograd 29. Warazawa 43

bibliotkkar BIULETYN INSTYTTJTU BIBLIOGRAFICZ-Moszkva 30. NEGO
Warazawa 44

b ibliotekar
Szofija 31. THE BŐDLEIÁN LIBRARY RECORD

Oxford 45

b i bligskkar en
XSbechavn 32. BOCS^S VERDINKöb iUíjavíí 46
bibliotekarz •
W ar azew a 33. BÖK OG BIBLIOTEK 

Oslo 47
b i bl i o t k k e t OCH VI
Stockholm 34. BOLETIN DE LA ASSOCIATXQN COLOMBIA

NA DE BIBLIOTECARIOS 
Bogotá 48BXBLIOTEKOVKDUNIE I BiBLlOGRAtUA



58 -

BOLETIN DE LA BIBL10TECA NÁCIÓNÁL BULLETIN OF THE MEDIGÁL LIBRARY AŐ~
Lima A?. SÖ01ATION

Baltimore 61.
BOLLKTINÖ Dl INI'ORMÁZIONE 3ULLA

MIGR OR1PRODUZIONÉ BULLETIN OF THE NEW YORK PUBLIC LIB*Milano 50. HÁRY F" iNew York 62.
BOLLETINO DELL *IST"i TtJTO Dl PATOLO-

GIA DEL I.IBRO BULLETIN DE L’UNESCO A LMNTENTIONRomé 5 : . DES BIBLIOTIIEQUESa? la 63.Angol változatot I. a Í7ö#sz. alattBOOKBIRD
(NSZK) 52.

• ULOETIN DE L*UNION FRANCAISE DES
ORGANISMES UE DOCUMENTATIONBORN OG BOGER Pár l a 64 o

(Dánia) 53. •
BUCI EREI UND BILDUNG

T H E  BOSTON P BLIC LIBRARY QUaRTERLY Reut1ingen 65...
Boston, Masa* 54.

GAH1ERS DES BIBLIOTHEQPES DE FRANCÉBÖRSENBLATT FÜR PEN DEUTSGHEN BUGH-- ar ; . # 66.
H A N D E L

Frankfurt am M ain 55. LES CAKIERŐ DE LA DOCUMENTATIONBruxellös 67.BÖRSKNB LATT FÜR DEN DEUTSGHEN BUGH-
H A N D E LLeipzig 56. CALAiTv.A BIBLIOTECARULUIBmui r § t i 68.

BULLETIN LES BlBLIOTHfeqjJES DE
F R A N C É  > A A N  LIBRARY ASSOC LATION B U L I É -

• Paris 57* T •O tawa ' 69.
BULLETIN. Comisoion Béig© de Biblio-graphie CHRONI-JJE DE L ' UNESCO
Bruxellea 58. Pari- 70.

BULLETIN D ’INFORMATIONS. Assoeia- CITATEL*
tion des Bibliothécaisies yrangais Martin 71.

Paris 59.

B U L LETIN OF THE JOH N  RYLA N D S  LIBRA- CTENÁR
R Y  Pr a h a  72©

Manchester 60
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COLLEGE AMD RESEARCH LIBRARIES
Chicago 73*

CONTENTS IN ADVANCEPhiladelphia 74.

OSITALISTESzofija 75.

DFW . DOKUMENTATION , FACHBIBL10THEK, WERKSBÜCHEREIFrankfurt am Main 76.

DK. MITTEILUNGENBerlin 77.

DOCÜMENTATIŰN EN FRANCÉParis 78.

D OCUMENTREPR ODUCTIE
’s-Gravenhage 79.

D 0 KUMENT AT ION
Leipzig 80.

I) OKÚMÉN TATION IN MEDIÁIN UND BIOLO-
GIEBielefeld 8l.

DOKUMENT ATIONSDIENST FÜR DOKUMENTA-TION
Berlin 82.

EDUCATION LIBRARIES BULLETIN 
London 85.

EXPENSIONS AND CORRECTIONS TO THE 
UDC 84.

BENIX* Rév ista de la Biblio*eca Ná
ciónálLima 85.

FREMDSPEACHEN, Zeitschrift für Dol- 
metscher , Übersetzer und Fremd-spraeherpraxis

Halle 86.

DIB GEMEINDEBüCHEREI(NSZK) 87.

HARVARD LIBRARY BULLETIN 
Cambridge, Mass. 88.

HOSPITAL AND INSTITUTION BOOK GUIDE
Chicago 89.

IASLIC BULLETIN(India) 90.

IBBD (Instituto-Brasileiro de Bibliográfia e Documentacao.) Bole- tim Informát ivóRio de Janeiro 91.

IBM JOURNAL OF RESEARCH AND DEVELOP MENT
(USA) 92.

THE INDEXEK
London 93.

INDIÁN LIBRÁRIÁN
(India) 94.

INDIÁN LIBRARY ASSOCIATION JOURNAL Bezwada 95.

INDO-PACIFIC EXCHANGE NEWSLETTER 
Tokio 96.
INFORMÁCIÓMÉN BJULETIN ZA BIBLIO- GRAFSZKI SZPRAVKI I KARTOTEKI Szof1ja 97
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INFORMACIONNÜJ U K A Z A T E L ’ BIBLIOGRA- 
FICSESZKIH SZPXSZKOV I KARTOTÉK 
SZOSZTOVLENNÜH BIBLIOTEKAMI SZO- 
VETSZKOGQ SZOJUZAMoszkva 98.

INFORMATION BULLETIN. Library of 

W as fiirigton 9 9«

INF ORMÁTIONS FID
Há g a  1 0 0 o

INFORMATIONS. UFÓD (Union Franjaiae 
das Organismes de D o o u m a n t a t i o n .)

101.
THE JOURNAL QF DOOUMENTATION
London 102.

KIRJASTOLEHTI
Helsinki 103.

KNIHOVNIK
P r a h a  104.

KÖNYVTÁROSOK T Á J ÉKOZTATÓJA 
Bucurajti 105.

LAW LIBRARY JOURNAL,
(USA) 106.

LIBRÁRIÁN AND BOOK W O R L D
London 107.

THE LIBRARY. T r ansactiuna of the 
Bibliographical S o c i e t y ,

Oxford 108.

THE LIBRARY ASSOGIATION ANNUAL RE- 
PORT OF THE COUNűIL. . .London 109,,

THE LIBRARY ASSOCIATION RECORD
London 110.

LIBRARY BULLETINCalcutta 111.

THE LIBRARY GHRONIÖÜC 
Philadelphia 112.

LIBRARY HERALD
(India) 113.

LIBRARY JOURNAL
New York 114.

LIBRARY L1TERATURE
New York 115*

THE LIBRARY QUARTKRLY
Chicago 116.

LIBRARY RESOURCES AND TECHNICAU S E R 
VICES

Richmond,Va. 117.

LIBRARY REVIEW
Glasgow 1 1 8 .

L T B P A R v REVTEW
(Japán) 1 1 9 .

LIBRARY SJKNOE ABSTRACTS
London 120.

LIBRARY TRENDSUrbana , :n 1 . 121.

LIBRARY WORLD
London 122.
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LIBRI
Köbanhairö

M O D E R N  LIBRARIAN 
123o (Pakisztán) 155.

D1K LOCHKARTE. Mitteilungen dér Re- 
mingtoö Rand Univao

Frankfurt am Main 1 2 4 e
MOÍJTHLY BULLETIN ON SCIENTIFIC DO- CÍJMENT ATION AND TERMINOLOGY.UNESCO
Paris 136.

marginalien
Berlin 125. MOUSAION.Pretoria 137.
MECHANIOAL TRANSLATION CarobriűgetMass. 126.

MICRO LIBRARY Stoskholrá

NACHRICHTEN.NOUYELLES. Vereinigung SaítWi iz.Bibliothekare Bern 138.
127.

THE MICRUGARD BULLETIN Mad iaoi'í

NACHRICHTEN FÜR DOKUMENTATION 
Frankfurt am Main 139.

129,

MlCROCOSM An Arbor 129.

NACHRICHTEN AUS DEM WISSENSCHAFT- LICHEN BIBLIOTHEKSWESEN DÉR.DDR Berlin 140.

MICROFIIM. Periodico di informazio- na tehnioa e legialazione dalia 
docámentazionéRoma 130.

NEW ZEALAND LIBRARIES New Zealand 141,

THE NEWBERRY LIBRARY BULLETIN 
Chicago 142.

MITTEILUNGEN DÉR STAATLICHEN BÜCHE- REISTELLEN
(NSZK) 131. NEWS NOTES OF CALIFORNIA LIBRARIES 

California 14?.

MITTEILUNGEN AUS DÉR STADTB1BLI0- 
THEKNtiraberg 132.

NORDISK TIDSKRIFT FÜR BÖK- OCH BIB- LIOTHEKSWSSEN
Uppaale 144.

MITTEILUNGEN DÉR VÉRÉINIGUNG ÖSTER- 
REIOHISCHER BIBLIOTHEKARE Wien 133.

NOTE D.f BIBLIOGRÁFIA I DOCUMKNTAZIO NE SCXENTIFICARoma 145.

MlTTEILUNGSBLATT. Varbánd dér Bib- 
liotheken dea Landas Nordrhein- 
Wastfalén

Köln 134.

NOTIZTE A.I.B , BoUetino dell’Aaso- 
ciazione Ifeaiiana p«x* le Blblio-te 3 ha

(OlaeiEoríízág ) 146.134
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N OU FELLES BIBLÍÖGR AFHIQU*S. üti ESŐ 0 Far i a 14 7,
Atigo 1 vá 1'%oxti w... i. 0 4̂ 0 a^.aiat

NOVU.E KNIGI 
Moszkva l48,

OCCASIONaL PAPER3 * Drn ?eraity of Illinois Library School 149*

DE OPENBAHE BIBLIOTHEBK 
(Hollandia) 1S3

FAKISTAN LIBRARY REVIEW (Pakistán) 15?

THE PAPERS OF THE BIBLIOCR APHICAíl 
SOGIETi OF AMERICANew YOi k

LA PAROLA E IL LIBRO Roma 154

PE NOTES
H4ga 1 .

PHILOBIBLONHamburg 1S 6 .

PORADNIK BIBLIOTEKARZA Warszawa í- 7.

.PR TÉGLÁD BIBLIOTECZNY 
War ezawa lüO«

QUÁRTÉRLY BULLETIN OF THE INTERNA
TIONAL ASS0C1AT1ON OF AGR1CULTU- RAL L1BRARIANS - DOCUKENTALISTS 

Wageninger i6X*

OCGASIONAL PUBLI';ATT.ONS• Universlty of London* School of Librárián- ship and Arehivas
London 150.

QUARTKRLY JOURNAL OF GURRSNT AQUISI- TIONo. Liurary of congress 
Washington 162„

REFERATEDIENST D KUMENT AT ION UN©INFORMATION
Frankfurt ajn * h í  163.

RÉV ISTA D.« ARGH-VOS t BIBLIOTKC-AS Y MUSEORMadrid 164 *

R O CZNIKI EIBLLOT :0ZNE. Orgeö nauko- 
t?y b b L1 ‘tak. ••.•yaaayoh

15 3. Wroolaw 165.

SCHOOL LIBRARIAN AN.O SCHOOL LIBRARY REVIEWOxford 166,

SCHOOL J "RF'ARIKS chi c*ígo 167.

Se?HN«*E Was ingto*
MÁTION NEWS

168

THE PRIVÁT LIBRARY 
London

SKOLBIBLIOT KÉT 
Stockholm 169.

58.
OPEC IÁI, LIBRARIESPROBLHMS IN INFORMATION STORAGE AND New York RETRIEVAL 170.
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STUDII Sí CERCETARI DE BIBLIOLOGTE
Bucuresti 171.

SUOMEN KIR JASTOSAUliA
(Finnország) 172.

SZOVETSZKAJA BIBLIOGRAFIJA 
Moszkva 173 •

SZOVETSZKAJA KNIZSNAJA TORGOVLJA 
Moszkva 174•

TIDSKRIFT l öR D0K.UMENTATION 
Stockholm 1 7 3 •

TUSHUGUAN GONZUO
Peking 176.

TüRK KÜTÜPHANECILER DERNEGI BÜLTENI 
BULLETIN DE L*ASSOCIATION DSS BIB- 
LIOTHECAIRES TÜRCS 

Ankara 177.

o - o - o -

UNESCO BULLETIN FÓR LIBRARIES 
Paris 178.
Itancis.változatot l.a 63.sz.alatt

VJESNIK BIBLIOTÉKÁRA IIRVATSKE 
Zágráb 179.

WERKHEFTE ZŰR BÜGHEREIARbEIT 
(NSZK) 180.

WILSON LIBRARY BULLETIN
New York l8l.

ZEITSCHRIFT FÜR BIBLIOTHEKSWESEN 
UND BIBLIOGRAPHIE 

Frankfurt am Main 182.

ZENTRALBLATT FÜR BIBLIOTHEKSWESEN 
Leipzig 183.

-0*0-0
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KÖNYVTÁRTUDOMÁNYI 
FORDÍTÁSOK JEGYZÉKE

2101

2101* P0P0Vl0S,0.i Katalogizálás na
gyobb közmüvelódéai könyvtarakban. 
(Katalogizaoija a vooim popularnim 
bibliotekamao) » BiblÍot8kar(Beog~ 
rád).1958.10.god. 4.no, 258-262.p.

2102, Megállapodás az NDK kiadói és 
a Zentralinstitut für Bibliotheks- 
wesen között az NDK közművelődési 
könyvtárai állománygyarapítási kér
déseiben való együttműködésről, 1 5 , 
gépelt oldal.

2103, A Potsdami Városi és Megyei 
Könyvtár 1959 évi munkáterve.= Jah- resarbeitaplan 1959- dér Stadt- und 
Bezirkabibliothek Potsdam.21 gépelt oldal, Gépiratből fordítva.

2104» A Berlini Német Tudományos Ács 
áémia Dokumentációs Intézete (Insti- tűt für Dokumentation dér Deutschen 
Akadémia dér Wiasenschaften zu Ber
lin.) » Dokumentation, 1958. 5,jg.
l.Hft„ 20.p.

2140.

2105. Az Unaaco könyvtári prograroj® 1959-1960-ra„ (La programmá de X* Unesco en matiáre de bibliothequs 
en 1959-1960.)= Bulletin de lUTneso0 
a l’intention des Bibliothéquej.1959*
13.vol. 4.no. 77-79.p.

2106. SZKR ÜPN3V,N,:A Leningrád-i Állami Krupszkaja Könyvtárosképző Főiskola. (L’Institut Biblicthécono- miqua d’État Kroupskaia^Leningrad.) * Bulletin de l*Unesoo a l’Intentí- on des Bibliotheques. 1959. l3.vol. 4 »no. 84-86.p.

2107, HA1IN, Barbara: Gyakornokképzés 
a Német Szövetségi Köztársaságban. (Praktikantenauab ildung.) =Büohe
rei und Blldung. 1959. 11.Jg. 5.nd.
205-207.P. , ,

2108. NIKOLUSSI , Rudolf : Vakok köz
ponti könyv tára.Magnetofon könyvtár 
vakoknak. (Zentralbibliothek für 
Blinde. - Blindenhőrbücherei,)** Bü- 
cherei und Biidung. 1959. 11,Jg. 5* 
na. 2 35-':,/*0> !■.



210?, KING,Alexander sNéhány megjegy
zés a Nemzetközi Tudományos Tájékoz
tatási Konferenciáról, Washington, 
19580 november.(Som refleotions on 
-the Internátiánál Conference on Sci— 
entifie Information, Washington,No
vember 1958.) = Hstus de la Docu-
®entatÍon0 1959. só.vol. l,no<, 1-5. 
Po '

2110. A megyei könyvtárak módszárta- Bi munkája. Gyakorlati kézikönyv. » Metodioeaszkaja rabota oblasztnoj 
hiblioteki.Prakticseszkoe poszobie. 
(Red.szószt.V.N.KeszBzenih.) Moszk
va, 1958. Bibi.im.V.I.Lenina,3-73.»l26-l6j0p0

2111. DUX,W. : A  tudományos könyvtáros 
hivatásának kérdéséhez.(Zum Berufs- 
bild des w i s a a n s c h a f tlichen Biblio- 
thekars .) = Zentralblatt für Biblio- 
thekawesen. 19 5 9. 7 3. l.no. 32-
4<5oPo

2112. A F A N A S Z ’EV, Ju. - MAMAEV, A. : Emeljük a tudományos könyvtárak dől- gazéinak képzettségi színvonalát. (Bovüsat’ kvalifikaoiju rabotnikov hauosnüh bibliátok.) ^Bibliotekar’.
1959. 6.no. 15-17.P.

2113. SCHUMANN., Wolfgang g Távlatok, 
tervek, problémák a közművelődési 
könyvtárhálózat hétéves tervével kapcsolatban. (Perspektíván - Plüne *> Probléma.) » Dér Bibliothekar „
1959. 1 3 .Jg. 8.Hft. 819-829.P.

2114.Hosazutávu program-vázlat.A FID 
Elnökének előterjesztése. 1959. a u 
gusztus. » Outline of a long term po 
liey, Federation Internationale de 
Boeumentation, Memorandum by the 
Ríesident. Aug. 1959.

_ Hága, 1959. 27 Po

••-5 -

2 1 1 5 . STAVELEY, Rónáid; Megjegyzések 
az olvasás néhány problémájához.(No- 
tes on somé probléma in read ing.)
- Ocoasional publlcatlons. Uaiver- 
eity of London School of Librarián- 
shlp and Archives. No . 4.

London, 195*. 10 P. B i b l i o g r .9-lOopo

2116. A  Potsdami Városi és Megyei 
Könyvtár módszertani és hálózati 
osztályának 1959. évi munkaterve 
Jahresarbeitsplan 1959 dér Abtel- 
lung Methodik und Inspektioa. 6 g é 
pelt oldal. Gépiratból fordítva.

2117.SAARNIO,Lauri1A kórházi könyvtárak pszichiátriai jelentősége. 
(Sairaalakirjastojen psykiatriaesta merkitykséBtá.) ■> Kirjastolehti.
1956. 49.vuos. 10.no. 230-233.P.

2118, MASKOVA, M.V.i A bibliográfia 
elméletének és történetének kérdé
sei az "Általános bibliográfia" c. 
tankönyv ben.( VoproszQ tsoril i isz- 
torii bibliografii v ucsebnike "Ob- 
scsaja bibliografija".) = Szovet-
szkaja Bibliografija. 1958. 52.no.
4 1=’5Ó O Po

2119. Beszámoló a tudományos tájékoz
tatás tárgyában 1958 novemberében 
Washingtonban tartott nemzetközi 
konferenciáról.(A report of the In
ternational Conference on Sciontifio 
Information, Washington, november
1958.) = Aslib P r o c e s d i n g s . 1959.
ll.vol. 2 .no. 37-47-.P.

2120. TRENKQV, Hrisztöí Szakbiblio - 
g r á f i a . K i m é l e t . Szervezet. M ó d s z e r 
tan. » S z pecialna bibliografija.Te- 
orija. Organizacija. Metodika. Szó- 
fija, 1958. 1-144.,220-235.P.
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2121. MÖHLENBROGKjSlgurű s üj kiadvá
nyok a könyvtárépítkezésekről. (Ny 
litteratur om bíblioteksbyggnader,) 
- Biblioteksbladet. 1959. 4 4 0lrg,
4.no. 241-242.p.

2122. HJELMQ.VIST Bangt: Önkiszolgá
lás a könyvtárban. Egy kölcsönzőké
szülékről. ( Sjölvbet jüning i biblio
tékát. Kring en utlaning a a p p a r a t .) 
- Biblioteksbladet. 1959. 44.&rg.
5.no. 521-325.P . I l l u s z t r .

2123. LÜVINjM.I.: A kurrens szakbibliográfia általános módszertani kár - 
dósai.( Obscsemetodicseszkie problé
ma tekuscsej otraszlevoj bibliogra- fii.) = Szovetszkaja Bibliografija. 1959. 2(5ó).no. 14-28.p.

2124. PIETSCH ,E.: Legközelebbi tennivalók a washingtoni Nemzetközi 'IU- dományoa Tájékoztatási Konferencia után. (Next stepa in dooumentation 
following the International Gonfe- 
rence on Scientifio Information.) = Revue de la Dooumentation. 1959.26. vol. l.no. 13-14.p.

2125. FRANCIS,F.C.: A nemzeti könyvtár szerepe a könyvtári szolgáltatások modernizálásában.(The contribu- tion of the national llbrary to the modern Outlook in library Services.) = Aslib Proceedings. 1958. 10.vol.
ll.no. 267-275.P.

2126. WENDLING, Willi *. Tanulőkönyv- tár és nyilvános ifjúsági könyvtár. 
Ifjúságunk képzésének egyik vitatott 
kérdéséhez,(Schülerbüoherei und Öf- 
fentliche Jugendbüoherei. Diskussi- onsbeitrag zu élném Bildungsproblem 
unserer Jugend.) ^Büoherei und Bil- 
dung. 1959. 11.Jg. 6.no.243-247.P.
2127. M Ö H L E N B R O C K, S ig ur d: könyvtárak és az ifjúság.(Dia Bibliotheken 
und die Jugend.)® Büoherei und Bil- 
dung. 1959. ll.Jg.É.no. 251-256.p0

2128. A «Der Bibliothekar" 1959/60. évi szerkesztőségi tervének tézisei 
Thesen zum Redaktionsplan 1959/61 "Dér Bibliothekar".)

B e r l i n „ C195-9.3 "Dér Bibliothekar" 
7 Po

2129. SZAHAROV, V.F. : A szabadpolc- rendszerről. (Ob otkrütom dosztup® 
k fondam bíbliotek.) =BibIiotekar5. 
1959. 3.no. 28-34.p. Illusztr.

2130. ZEKALLE,Re iner s A szabványos!; táa újabb szakasza a dokumentáció terén a Német Demokratikus Köztársa
ságban . (Eine neue Etappe dér Standard isierung auf dem Gabiét dér Dókámon tat ion in dór Deutsehen Demok- ratischen Republik.)~Dokumentation. 
1959. 6.Jg. 3.no. 77-82.p.

2X31o A közművelődési könyvtárak fejlődése az NDft-ban.(1947-1958.)(Knt- wicklung des allgemeinen öffeDtli- chea Bibliotheksnvesena dér DDR 1947*" l(9$8o) * Dér Bibliothekar a 1959*
13.Jg. 6*no# 595-598,p#

2132. A szocialista könyvtárügy jellemző vonásai.Beszámoló Drtina berlini előadásáról. Drtina (prag)sprach in Berlin. * Dér BlbXiothe- 
kar* 1959. 13.Jg. beno* 692-694.p.

2133. ZARZISBSKl, Tadeuszs A közmüve-"lődési könyvtárak az 1958, évben. 
(Publiczne biblioteki powszechne w roku 1958^) * Bibliotekarz* 1959*
2 6 ,rok, 6.no, 164~172*p <> Hlusztr*
2134. BRISZKMAN ,M# - K0PÜL0V,SzBg?
hasznos kézikönyv a megyei könyvtár rak számára, A nSz pr ovocsno~b ib 1ÍO-* 
gráfleseszkaja rabóta oblasztnoj
biblioteki (Moszkva, 1958) c. kézi- könyv bírálata, (Polezn^e poszobi® 
dija oblasztnüh bibliotéka) * Bxb- 
1i o te kar * i Q c; Q a * ̂
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2135. ~A Brazil Bibliográfiai és Do
kumentációs Intézet munkaprogramja 
az 1958. évre,, (Brazilian Institute 
of Bibliography and Documentation 
(IBBD) working program fór 1958.) 
= IBBD Bólétim Informál:ívó. 1958. 
4,vol. l-2.no. 91-103.p.

2138 „ JEAN-BRUNHES-DELAMARRE,Mar iels 
Az olvasás kérdései és a könyvtárak 
az uj Kínában. (Leótura publiqua at 
bibliotheques eh Cilin© Nouvelle.) 
= Bulletin ö’lnformát ions, Assoola
tion des Bibliothécairss Francais. 
1955. 17.no. 274-278.p.

2136. ASHWORTH, Wilfred: Uj eljárás
folyóiratok köröző-jegyzékének ké
szítésére. (A new method fór prepa
ring oirculation lista fór periodi- 
cals.) = The Librarian and Book 
World. 1958. 47.vol. l.no. 1-3.P, 
Illusztr.

2139. MIERZWINSKA.Z.:A könyvtáros és 
az olvasók együttműködése, l.r. Az 
egyéni olvasóval való foglalkozás.
= Wspólpraca bibliotekarza z czytel- 
nikami. Cz.l. Praca z ezytelnikiem 
indywidualnym.
IVarszawa, 1957. POKKB. 50 p./Kurs dia pracowników bibliotek pow- 

szechnych 14.'
2137. GUIGNARD, Marie-Robertes Kina 2140. OTTEMILLER , John H. : A könyv
könyvtárai. (Les bibliotheques en tári rendszerek és eljárások megja- 
Chine.) * Bulletin d ’lnformations, vitásának programja. (A program fór 
Asaooiation des Blbliothécaires Ecan- ungrading syst>ems and procedures.) 
Qais. 1955. 17.no. 271-273.P. » Library Journal. 1959. ö4.vol.7.no.

1041-1047.p.

m-m-m-m-m-m-m-xn-m-m-m-m-m-m-m-m-m-m-m-m-m-m-m-m-m-m-m-m-m-m-m-m-m-m-m-m-m
Az elkészült fordítások a Könyvtártudományi és Módszertani . Központ 

Könyvtárában (Muzeum u,3.) az érdeklődők rendelkezésére állanak mind hely - 
benolvasára, mind pedig kölcsönzésre. A könyvtár nyitva van

hétfőtől szerdáig délután 2-5 óráig
csütörtöktől szombatig délelőtt 9-1/2 12 óráig

Ugyancsak az olvasók rendelkezésére állanak - a könyvek mellett - 
a legjelentősebb könyvtártudományi folyóiratok is. Kívánatra folyóirat- 
cikkről fotókópiát is készít a könyvtár.

m-m-m-m-m-m-m-m»m-m-m-m-m~m-m-m-m-m-m~m-m~m-m-m-m-m-m-m-m-m-m-m-m-m-in-m~m
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F.k.í dr.Jóboru Magda 

Kiadja az Országos Széchényi Könyvtár - 
Könyvtártudományi éa Módszertani Központ. 

1959. október 20.
Példányszám:450.

Készült a KMK házi sokszorosítójában. 
(Bp. Vili. Muzeum u.3.)



Az Országos Könyvtárügyi Tanács a múlt év végén két felad-* 
vány-sorozatot indított "Az Országos Könyvtárügyi Tanács Kiad
ványai” éa "Könyvtárosok tapasztalatcseréj®" óimmal* Eddig meg
jelentek:!

AZ ORSZÁGOS KÖNYVTÁRÜGYI TANÁCS KIADVÁNYAI #
l.sze /Gombocz* István/: Az UNESCO bibliográfiai munkája*

Bp. 1958. 62 p.
2»ss. /Takács József/í A könyvtári szolgálat jogi szabályo

zása. Bp. 1958. 3 0 3 p.
3«sz. /Berlász Jenő/: Kéziratok katalogizálása. Bp. 1958®

112 p® /CJtánhyomáa 1959*/
4*sz. /Andréka Pálné-Czellár Ferenc/; Műanyag- és rokoniparok 

osztályozása. Bp. 1958®, 8l p.
5, az® /Nagy Julia-Vagáes András/: Térképek katalogizálása.

Bp. 1958. 64 p. /Utánnyomás 1959*/
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